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nder den. bitteren ftrijd over het Staatsbe^ 
fluit van 1804, waarbij Drijvers èn Dwingelan- 
den, volgens M'. W. Bilderdijk, een misdracht 
aan een Algemeen tot volksfpelling en regelmaat 
opdrongen, welke aan hen niet vergeef baar, en 
voor al wie laf of dwaas of koppig genoeg is , om 
ze vast te willen houden en uit te breiden, be- 
fchamend zijn zou — onder dien bitteren ftrijd 
fcheen niemand den fchrijver der volgende bla-^ 
deren onaangenamer geflin^erd te worden^ dan 
Gijj Hoog'geachte en geëerde Mannen! met be- 
trekking tot wie de Hoogleer aar siegènbeek^n 
in deszeïfs laatftelijk verfchenene Taalkundige 
bedenkingen, pag. 40, dus nopens het voor- 
noemde Staatsbe fluit fchre ef: 

Voorts gelast het de Schoolopzieners niet, om 
te zorgen, dat die fpelling alom in de Scholen 
worde aangenomen, maar het wekt hen alleen 



op (zoo verre toont het S taatsbewind zich ver- 
vreemd ook van den fchijn eener willekeurige 
gezagsoefening in eene zaak, welke alleen het 
uitwerkfel van redelijke overtuiging zijn moest} 
maar het wekt hen alleen op , om hunne beste 
pogingen aan te wenden , ten einde die fpélling 
alom in de fcholen te doen volgen. 

Zoo veel te erger voor de Heeren Schoolop- 
zieners ! dacht de onder geteekende , zulks lezend , 
g« zich daarbij herinnerend^ wat hij lang $e 
voren y in van polanen's wonderlijk oordeelv.olle 
Brieven over onze O. L , bezittingen ^ dan- 
gemerkt had gevonden ^ dat derzelver Gou- 
verneur - Generaal door het ontvangen verlof ^ 
om zich naar goedvinden al of met tot zijne 
toegevoegde Raden te wendepy in de beklagens- 
waardig/Ie onzekerheid was geftort. 

Deze aanmerking bij de vrijheid ^ welke het 
Staat sbeftuit U gelaten heeft , voor oogen hou- 
dende ^ achtten wij juist die vrijheid ^ onder de 
zwevende gefchillen^ hoogst bezwarend voor C7, 
Mijne Heeren ! wier gewigtige bediening eindeloos 
meer nadenken vordert ^ dan over het noch tan 
der Ouden y en de daarop gevestigde f chrijfwijze 
van nogtans voor nogthans of nogthands, over 
knoeijen , lagchen , en dergelijke fiof tot letter- 
vit terij , welke al , wie het nut van V algemeen 

♦ ... 

behartigt^ en weetj hoe velerlei zorg er daar- 



toe vereischt wordt , geen enkelen oogivenk waar- 
dig fchijnt te mogen achten. 

Uiterst verheugde zich ift tegendeel de (m- 
dergeteekende , toen hij een siegenbebk , in Ver- 
eening mei den welfprekenden van der i»alm, 
zag optreden , om U bij de tamelijk vrij gelatenc 
keus , welke thans zoo veel bezwaar voor U op- 
levert^ van alle geknoei tót herftel van 4en 
dooi^gehakten knoop af te manen; en er was bij 
die dfmaning niets van het onze gekomen^ had 
er zich geen tweede vijand van het beftaande 
bij den hedendaagfchen arima^ius gevoegd^ lm 
alles voor Uw doorzigt zoo donker te maken j 
als deszelfs fcherpte flechts eenigzins gèdoogen zou. 

Nk dachten wij y die het f chooi- onderwijs 
finds langy niet flechts f^ét de pen^ maar ooi 
anderzins , zoo veel in ons was , poogden te be- 
voordeden^ almede iets te moeten fchrijven^-^ 
niet om de voornoemde Taalkundige bedenkingen, 
tn die van den Hoogleer aar kinker , te onder- 
fieunen ^— zoo 'veel matigden wij ons geenszins 
aan — neen^ maar om toch nog eenig nader 
licht over den r egt en ftaat des gefchils^ en 
deszelfs eigenlijke waarde^ te verfpreiden^ en 
het zoo mogelijk daarheen te helpen brengen^ 
dat men eikanderen om geen lagchen , enz. aller- 
bitter st fchelde^ ja vervloeke^ voor dat men 
de gefchiedenis van ónze taal , in ver eening met 
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die van het land zelfj oplettender zal hebben 
nagevorscht , dan zoo velen tot dus ver fchij- 
nen te hebben gedaan. 

Toevallig leverde onze eigenlijkfie moedertaal 
tot dit gefchrijf middelen op^ welke door ons 
evenmin , als derzelver gebruik binnen het bereik 
van eindeloos vele anderen ligt ^ hadden kunnen 
worden aangewend y hadden wij niet de zeven 
eerfte jaren van ons leven ^ en naderhand mog 
menig weekje in het hart van Opfterland door- 
gebragty ja de overoude taal onzer vaderen 
elders insgelijks hoor en bezigen^ en medegefprór 
ken. Vindt Gij daaromtrent in de volgeóde 
bladeren iets wezenlijk merkwaardigs ^ leidt. hstr 
zelve evenzeer uit die toevalligheden af ^ als Gij 
de fporen van Gordyksch^ welke Gij bij ons in 
deze of gene uitdrukking moogt aantreffen ^ aan 
het vermelde behoort te wijten; zoo Gij ^ Mijne 
Heer en l de regelen der billijkheid^ welke U zov 
zeer ter harte gaan^ ook jegens hem wilt op^ 
volgen » die zich met de meeste hoogachting eer^ 
biedig onder teekent als 

UWEN 



onderdanigen^ dienaar , 

DEN 3CHRIJVER. 

» 
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'dijk als veler gezondheid onder de handen van 
minkundigen Iqdt, wier looze kunstgrepen en raagt- 
fpreuken hun een hoogen waan nopens derzelver 
bekwaamheden inboezemen, en voor wier geflacht 
de namen van marktdokters en kwakzalvers ons te 
bekrompen' fchljnen, daar er tot hetzelve ook gere- 
geld praktiferende en gelauwerde artsen behooren,-^ 
zoo lijdt de zielswelftand van talloos velen onder 
de ^veregtfche bemoeijing van raeriigerhande gemoeds- 
beftuurders, die hun door eene holle ftem, een 
vreemd gebaar , of anderzins , met een blind ontzag 
hebben weten te bezielen. 

Eindeloos veel geringer is wel het nadeel, dat 
windmakers aanregten , die den kapitalist of koopman', 
door inboezeming van berfenfchimmige uitzigtenf, 
tot een fchadelijk hefteden van gelden aanporren^ of 
anderen wederom ander zins om den tuin leiden ; 
evenwel fchijnen ook dezen ons haast niet te ijverig 
ontmaskerd ' te kunnen wórden. Ja wij achten het 
zelfs der moeite niet onwaardig, dat men zijne ge*^ 
dachten over iemand uite, die, van alles zoo veel 
wetend^ als een puikdichter weten moet , nu ook 
leerftellig over alles fchrijven wil , en daarbij door 
poëtifche herfenfchimmen , en jammerlijke zwartgallig- 
heid bijkans gelijkelijk over ftaag wordt gezet, maar 
-nogtans voor zfjne fiere magtfpreuken bij velen fooït* 
gelijkeü||||t)iéd vindt , als dé fiuipachtig woelende op 
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gillende dichteres vol inblazing op apollo's drievocc 
in het bijgeloovig Griekenland plagt te verwekken. 
W^j achten het der moeite niet geheel onwaardig, 
dat men dien Aartsmisnoegden in een voortdurend 
flingeren van erglooze harten tegenga; waartoe wij 
ons reeds eenmaal verledigden^ en thans ten tweeden 
male iets willen bijdragen. 

Wie merkt niet, dat wij den man bedoelen, die 
katftelijk , na velerlei ander Abracadabra over weten- 
fchap , taal , en wat niet al — inzonderheid na een 
boekje vol karakters, Fnn het kttcrfchrift betiteld, 
en hem in veler oogen ten tweeden mithridatbs 
verhefFend — om fteeds meer verwarring te (lichten, 
cene dusgenoemde Nedcrlandschc Spraaklccr in de 
wereld ftiet, waarin hij minkundigen tegen het wijs- 
felijk ingevoerde opzet, doch voor anderen erae op- 
pervlakkigheid en oordeelloosheid ten toon (lelt , 
wtike zich Rechts Inet medelijden zouden laten be- 
.fchoowen, zoo de man geen twist (lookte, en zijn 
.gerchrijf de (Irekking niet had , om menigen onder- 
w^zer bg deszelfs pligtmatig gebruik van het aanbe- 
volehe te ontrtioedigen. 

Thans verdient hij juist zoo behandeld te worden, 
als door den Hoogleeraar siegenbbek, in wiens 
Taalkundige bedenkingen ^ f üg. ^x ^ de ellendige ge- 
brekkigheid der navorfchingen , wei^e het immer in 
de lucht zwevend en fcbermend wezen nopens het 
-Nederduitsch moet hebben aangewend, uit eenige van 
's mans eigene woorden dus wordt afgeleid : „• Het is 
uit deze plaats voor ieder duidelijk , dat de Heer bil- 
&&ai>ij& m^e Verhandeling over d$Jtit§fng zoo 
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mitii als eenig ^nder mijner uitgegevene (chriften^ 
inet eenige oplettendheid gelezen heeft. Trouwend 
óp zich zelve is dit niet vreemd in een man, die 
toont zich , in verre weg de meeste vakken , ook 
boven de kundlgften verre verheven te achten, ea 
die van den berg van kennis, welks toppunt hg 
waant bereikt te hebben » op mij en mijns gelijken^ 
als nietige aardwormen en mieren, die aan deszelfs 
voet rondwriemelen ^ met diepe verachting neder- 
wiet; in eqnen man, die gewoon is, van den ver- 
liéven troon, waarop hij zich in zijne vermetelheid 
geplaatst heeft, zijn looden fchepter op het hoofd 
van alleh, die denzelven niet, gelijk eenige weinige 
blinde vereerders en trawanten, met diepen eerbied 
gelieven te kusfen , zeer onzacht te doen nederdalen. " 
Of de popet intusfchen jegens allen , die zijne bliüde 
vereerders en trawanten niet navolgen, zoo ftreng 
is, hieraan twijfelen wij grootelijks. Zijn fchepter 
daalt althans in de Nedcrlandfchc Spraaklcer op den 
schrijver der Nederduitfchc Spraakkunst vrg 'zachtel^k 
neder ; en hQ toont ook anderzins , dat hy iets van 
de staatkunde weet. Omgekeerd weten sommigen 
van zijne vereerders en trawanten daarvan zekerlijk 
ook iets , • om . welks wil de benaming van blind op 
hen niet ten volle fchijnt te pasfen. Wij aarzelcün 
voorts, om die benaming aan menfchén te geven, 
door wie 's mans taalkennis minder naar zgne dich- 
terlijke opftellen afgemeten wordt , dan wel naar eeöe 
meermalen ten toon gefpfeide bekendheid mét hét 
Grieksch , in welks Analogie h(j zoo veel fmaak blijkt 
te hebben, *dat zulks hem zelfs aan eenigea van 
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bare overdrevenfte voorftanders welgevallig kan heb- 
ben gemaakt ; naar wier oordeel het Griekfche volk 
op deszelfs eigenen bodem ontftond, en de fc&oone 
Analogie 'van deszelfs taal bi) geene geregelde verbui« 
ging van reeds lang te voren aanwezige, en veelal 
met de meeste GrieJ^en uit het Oosten af komftige , 
«namen van dingen , enz. bepaald bleef, maar die na- 
men 9 en de taal ovet bet algemeen , uit een echt 

■Grïeksch au, a», »», on, vnê, a^w, spo», i^a, o^», v^n, 

ayti, enz. of y«w, fiom, enz. werden uitgefponnen. 
Wie zou nu een J. Valckenabr, en dergelijke 
volksmenners, blind durven noemen? 
• Hoc weinig past niet welligt die benaming op me- 
nige andere letterminnaars, die 's mans Fan ha letter'- 
'75?Ari/if' gadefloegen , en, door de vreemde karakters, 
welke zij er aanfchouwden , half betooverd, in den 
waan geraakten, dat de talen, welke zij er opgenoemd 
vonden, den fchrijver haast gelijkelijk bekend waren, 
eil hydus zelfs het Ethiopisch verftond, zoo als 
het Abysflnisch er op pag. go heet, waar hij zich 
. fltoo veel kennis van het Arabisch en Hebreeuwsch 
^aanmatigt, dat zulks menigeii befcbouwer van zijn 
ópftel moet .hebben bewogen , om hem, daaromtrent 
aan zijnen medejurist hüco grotiüs gelijk te (lellen. 
'Want welk een diep dnzigt in den eigenlijken aard 
,van beide talen moet immers niet de man verworven 
hebben, welke aldaar^ op het tijdverfchil tusfchen 
'jden oorfprong der Arabifche en Hebreeuwfcbe fpraak- 
:kunften doelend, nopens het Hebreeuwfcbe alphabet 
fthreef: „Welligt ware het dan door de latere Ra- 
.bflnen;. geheel «aar bet Arabifche gerigt, gelijk (qu- 
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gelukkig genoeg! naar mijn inzien) met genoegzaam 
de geheele Hebreeuwfche fpraakleer heeft plaats ge* 

grepen." 

„ Nu vat ik het! '* denkt hierbij welligt een of 
ander Theologantje , dat loot)shalve wel een weinigje 
zou* willen Bilderdijken , als het eens met zijn beetje 
Hebreeuwfch door het examen mogt zijn geraakt» 
en dat inmiddels , het flecht begrepen Van het letter^ 
fchrift nederleggend , met een beklemd hart en be- 
vende handen naar de Grammatica van schroêder. 
tast/' Ik heb immers wel eens. gehoord, dat de 
maker van dat i^oeijelijke boek onder een schultens 
Iludeerde, die allerfterkst Araberde, en ook eene 
Hebreeuwfche Spraakleer fchreef. Deze moet schrob*^ 
DER van den regten weg hebben gebragt. Daarom is 
dat leelijke boek, dat ik welhaast op eene auctie 
doe, zoo onbegrijpelijk. Waarom kwam de fchryver 
van dat fraaije wonderboekje zoo laat ter wereld , 
dat SCHROEDER niet onder hem fiuderen kon? Had 
dezelve zulks kunnen doen , dan had ik denkelijk 
zoo niet behoeven te blokken." 

Anderen , die van Hebreeuwsch , Arabisch , Ethi- 
opisch, enz. enz. enz. nog minder weten, kunnen 
zich door de vermelde karakters nog gereeder over- 
tuigd vinden , dat bilderdijrs kennis van het talen- 
legioen, waartoe die karakters bebooren, zich vast 
niet bij de enkele alphabets bepaalt; en, daar de 
ftellingen nopens de I en U, welke de tweede aanteek. 
op pag. XIV der Voorrede van onze Synonymen kor- 
telijk aanftipt, op een Tractatus de Graecorum alio* 
rumque populorum origimbiis ^ Act. Htt% Sóc. Traject. 
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torn. III f rusten , waar wij het Griekrche A. B. 
van bet Pboenicifcbe afgeleid bebben, kan men ons 
hierom op een man gebeten achten, die hetzelfde 
Griekfcbe A. B. daarentegen van het Koptifche 
afleidt, welks lettemamen : alfa , vida , gamma , dalda^ 
dt zida^ hida^ thiia^ enz. zoo veel overeenk(ftnst 
met de Griekfcbe hebben; maar, offchoon deze min 
volkomen met de Hebreeuwfche, enz. pvereenko« 
men 9 echter waren bet Phoeniciscb, Hebreeuwsch^ 
Fhiliftijnsch en Koptisch A* B. oulings even het* 
zelfde. Koptos, of Opper - Egypte was » namelijk» 
het vaderland der Philiftijnen ; en nevens dezer letter-» 
fchrift fproot uit dat Koptos ook het A. B. vat^ 
Neder -Egypte, waar de voorouders der Fboeniciers 
en Hebreeuwen lang verkeerden, en het aldaar ge- 
bezigde letterfchrift aanleerden; dat, voIgen3 den 
Phoenicifchen sanchoniathon en anderen, door de 
Egyptifcbe priefters , welken de namen van thaaut, 
HERMES , enz. omvatten , uitgevonden was. Dit eei^ 
en ander in den gezegden Traetatus.^ en een^ Ge-*. 
fchUdtnis der oude Godsdhnspker ^ aangetoond heb- 
bende, verfchillen wij klaarblijkelijk van bilderdijks 
onderftelling nopens het Koptisch en Grieksch A« B. 
te weinig, om juist hierom tot het denkbeeld over 
te hellen, dat de man van het Koptisch weinig 
meer weef, dan het Grieksch door zekeren jongen 
zeeman verllaan werd, die de^zelfs lettemapien aan-^ 
geleerd had, om des noods het voorbeeld van eeo^ 
ftudcnt te kunnen volgen , door wien eene vreesfelijk 
vloekende dame de la haUe^ met een driftig uitge- 
fproken ; alpba ^ büa , gamf^ 9 ^^ti^ > ^pfil^^ 9 ^^^^ % 
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Üaj thiia^ enz. tot den uitroep werdt gebragt, dat 
z^ nooit iemand zulke afgri}sfeli|]ke vloekwoorden 
had booren bezigen. 

Evenwel durven wij (laande houden, dat bildbr* 
DIJK, met al zijne karakter3, in het Koptisch geen 
toovenaar is ; en (wij mogen immers deze uitweiding 
nog wel een weinig rekken) de eerfte voarlezing in 
zijn P"an Ae^ la$erfckrift , naar welke men op pag. aj 
der Spraakker reeds bij herhaling wordt teruggewe- 
zen , bevat voorts iets , waarmede wij niet kunnea 
inllemmen. Daar wil de man bewijzen , dat de uit- 
vinders der Koptifche letterbeelden , uit welke ge- 
noegzaam alle ander A. B. voortfproot, hunne fchryf* 
teekens naar eene verdeeling in keelletters, lipletters^ 
tongletters , enz. fatfoeneerden ; doch hij fchrijft hun 
bet denkbeeld van die verdeeling even ligtvaardig toe , 
als wederom elders een groot aantal Metaphyfifche 
deqkbeelden aan hen, die onze taal het eerfte begon- 
nen te organiferen , en gewis voor die befpiegelingai 
min vatbaar waren , maar genoegzaam zonder naden- 
ken op uitgangen en verbuigingen van woorden vie-» 
len, welke, in het eene woord aangenomen, naar 
den natuurlijken gang van alle dergelijke zaken, ook 
in het andere begonnen plaats te grijpen. De uitvin- 
ding van het letterfchrift verelschte wel een voorloo- 
pig ontleden van klanken tot de letters , die ze vorm- 
den ; en dat ontleden vorderde bij hen , die het on- 
dernamen, veel fcherpzinnigheid en infpanning; doch, 
hoe meer zij zich daarmede vermoeiden , hoe driftiger 
zij (faraks voor de bekomene deelen der ontleede klan- 
ken zulke teekens, als zicU ger^edelijkst aanboden > 
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moeten hebben aangegrepen , en hoe minder men hun* 
hicrbq al die fijne overl^gingen mag toefchrgven » 
waarvan bilderdijk niet Hechts in de vormen der 
Koptifcfae fchrijfiéekens, maar ook nog in die van alle 
nagemaakte, duidelijke fporen vindt; al, wat hem 
daarbij in den weg ftaat , omver ftootend , en hiertoe 
voorwendfels uitdenk^id, over welker vemuftigheid 
men zich, even als over die der ontwerping van 
menig, ander herfenbeeld door den paalloos dichter- 
Lyken poëet , verbazen moet. 

Dit inmiddels tot ons tegenwoordig onderwerp min 
betrekkelijk achtende , en thans den tekst wederom 
opvattende , vragen wij , of men des mans Fan 
het Ictttrfchrift juist met ons voor geen too- 
verwerk houden moet, om den toenaam van bUnd 
af te weren, .dien siegenbeek aan eenige weinige 
van ^s mans aanhangers en trawanten geeft. Voorts 
fchroomen wij zelfs , om dien naam aan allen te ge- 
ven, in wier binnenfte er iets van het mtimur in 
yctitum woelt , of die , door dat erf kwaad niet ge- 
dreven, elke drieste opftuiving tegen eene beftaande 
orde van zaken voor een bewijs van moed houden, 
en al , wat moedig fchijnt , grootsch achten. Het is 
toch een karell Wat durft hij niet zeggen? Welk eens 
kracht van uitdrukking l Met deze en dergelijke uit- 
roepingen achtervolgen immers tamelijk velen den 
man , nopens wien de Heer siegenbeek deszeUs Iets 
over het nochtan der Ouden , enz. met eene vergeefs 
gesi^ilde beleefdheid aldus eindigde: ^ Hoe ook dit 
gefchrijf door hem worde opgenomen, nimmer za) 
ik ophouden aan zyne gadelooze bekwaamheden en 
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rgróote letterkundige verdienften die hulde te bewij- 
zen */ welke ik daaraan,' bij den aanvang van dit ver^* 
toog ,' uit al mgn hart heb toegebragt*" 
-Toen de man juist uit die woorden opmaakte, dat 
er bij doi fchryver bange vrees voor hem huisvestte, 
.en hij zijnen bitteren zwadder op deUzelven ongestraft 
aou kunnen ontlasten» deed h§ zolks rijkelijk, riepen 
\rekn z » H^ dutft ^^at zeggen I^* en voedden zij, tot 
aan de verfehijaing van een antwoord naar des mans 
dwaasheid^ hef denkbeeld, dat de Hoogleeraar t^ët 
durfde, omdat h^. niet kon. VI dXit kunnen en ^r^ 
ven^ kracht en moed 9 y^otd^n door velen onderliög 
onafTcbeidelijk geacht; en het is» om alles kortten 
.goed te uiten, met het tamelijk zwakke menschdoin 
^ van onze dagen zoo gelegen, dat velen al ,. wie kan 
en durft, zonder zich in den aard van deszelfs doen 
te vierdiepen , als waarlijk groot eerbiedigen. Hierom 
verwierf bilderdijk , bij zijne voornoemde vereer- 
ders, toen hij siEGSNBEERs gemelde beleefdheid zoo 
dapper beantwoord had , nog vele bewonderaars , Wel- 
ken het min bekend was, dat hij nopens een profes- 
foraat had misgerekend , op welks begeving de Hoog- 
leeraar veel invloed had gehad. 

Om zich nu bij de gezamenl^ke Bilderd^ers zoo 
. veel doenlijk in te dringen , fchikte iemand , wien 
een reeds verkregen profesforaat in het Nederduitsch 
. wederom ontvallen is , zich zeer onlangs zoo veel 
doenlijk naar, die kakelbonte menigte. Want men be- 
hoort , zoo men hem alle regt wil .laten wedervaren , 
te erkennen , dat >ij zich wel wachtte vaii ganfche- 
lijk tot haar over te loop en. Om den naam van Re^ 
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ftegaat te vermijden , bLyft hij voorzigtiglljk tusfcben 
beide partijen ab in evepwigt hangen. Hy. . fchr^ft 
nopens lagchem ,y Naar de ingevoerde fpelling, 
doch afgekeurd .ddor bildbrdijk, die lachen fcbr^;" 
en nopens fraaycri « Insgelqks naar de ingeyoiérde 
Q)ielling, doch afgekeurd door bilde r dijk; "dien 
<])jg jn het vorige met de titels van » NeerJands groe- 
ien taalkenDejrV <(i ^ den nimmer te volj^rijzen taal* 
;gfijieerde , van wien wi^ thans eené o^^zettelijk 'bt-^ 
handelde Ncdéfduüfche Spraakltcr bezitten'* ondeip- 
üi^eiden bad* \ Dit in aanmerking namende , zblién 
^VPlen het bov^ndaande opvatteti , als of bilderdtjks 
fliooge afkeuring die van den fchrijvcr ln(luit;':iiaar, 
•om nogtans .toet vZijne vorige vrienden niet ginsph 
overhoop ite.gerakeii, voegt hij bij .. velerhande . rwij 
jfpherpe bedenkiugeni nopens wéila)»!» thans', ver- 
fcbynend Beknopt iaalkundig woorcknboekj en hij de 
vraag, of er daarin van dea onwaardeerbaren taal* 
fchat, welken bildbrdijk, meestal na de bewerking 
van het vroegere woordenboek, zou hebben uitge- 
geven , wel epnig gebruik is gemaakt-— bij dat een 
*en ander voegt hg de aanteekening : » Hóe hevig 
toch de botfing ' zijn moge tusfchen 's mans begrip- 
pen en de algetneene over ^/^rfd/-^ onderwerpen, (om- 
trent welke ook de fchrijver dezes verre, is van ^ zijne 
: leer te beamen) bij niemand, zijns verftands mag^tig^' is 
immers het .vooroordeel te vermoeden, dat men van 
Dengenen, van wiens godsdienst- en ftaatsbegrippen 
men afkeerig is , ook geene ondérrigting onurent de 
afleiding of beteekenis van ' een woord zoude mogen 
- aannemen." ' 
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V Dit vindt men op pag. 1254 van een Kort begrip 
yan het zamenftel onzer taal ^ rui inzage van Mr. 
,W. Bilde RDijits Spr aakleer ^ doch met ter zijde 
ficlling van de gewone latynfché leervormen^ eti2. enas; 
Hieromtx-ent Js de Exprofeisfor , op dat wij den we- 
zenlijk wonderbaarlijken titel eenigzins toelichten^ 
min oudmodisch 9 dan bildj&rdijk, die zlyciQ^Spraak^ 
ieer evenzeer met een half dozijn Cafusfen heeft 
opgefchikt, als priscillianus , en desaelfs nafchrij- 
vers uit velerlei tongen en natiën , de hunne ; en het is 
water op des Kortbegripfchr^jvers molen , dat Ueer^ 
lands groots taaikenner , met zijne gewone kracht van 
uitdrukking^ onder al de namen, die men aan deNe- 
derdüitfche Gafusfen reeds gegeven heeft 'en verder 
geven kan,^////d«, Koehjen^Peffroentjen^ Joris] en ^ 
enz. haast even goed vindt , als eerfle^ tweede^ enz. 
enz. Dit baant hem den weg tot het uitvinden van 
nieuwe namen voor de vier Gafusfen van ein^ eines ^ 
einem en einen^ wellke, uit o verdrevene verkleefd- 
heid aan den' waarlijk grooten adëlijno, in hét 
eerfte ftük van liet Nederd. Taalk. v^oordenb. opgè- 
. nomen werden, in At volgende vijf ftnkken eindeloos 
veel zeldzamer voorkomen , en in de vijf laatfte niet 
ligt zullen worden gevonden. 

Want die vier Gafusfen behoudt de Exprofesfor, 

^"londanks de aangekondigde" ter zijde ftelling van de 

gffwone latijnfche leervormen; en deze komt eigenlek 

'flechts op een tamelijk doorgaanden herdoop Van ^e 

leervormen neder. Dezelve worden in het geval van 

den man gebragt, die jan heette, maar duidelijk- 

1 - la 

' heidshalve BARTMotoJnEUS werd genoemd; een her- 
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doop 9 waarmee de Kortbegripfchrijver den lezer 
welhaast in eene fchroomelijke verwarring (lort, en 
zQn hof b$ vele Bilderdykers niet erg zal ttiaken; 
als die zich, met Neerlands grooten taalkenoer zelven, 
het gebruik van uitheemfcbe namen voor dingen van 
.uitbeemfchen oorfprong al te eigen hebben gemaakt » 
om den nieuwen verduitfcber der Grammaticale ter** 
minologie veel fterker toe te juichen , dan zij een 
betweter zouden doen , welke een broodje mogt zoe« 
ken te verdienen , met het Oosterrche w^n , ihee ^ 
kofffj^ en wat niet al , regt puristisch over te zetten, 
of zulks ten opzigte der kunstwoorden van het krijgs- 
wezen te doen, en daarover met de fchrgvers en 
uitgevers der Militaire handboekjes te harrewarren; 
die welligt eenige koopers van hunne waar konden 
influisteren , dat zij den bloed , wanneer zij hem eens 
in- de nabijheid van eenige petites maisons aantroflFen , 
als een deferteur uit dezelve, met het uitfpreken 
van hun onduitsch fabel^ zulken fchrik hadden aan 
te jagen , dat bij zich in een verblijf ging bergen, 
v^aar men hem , uit zorg voor de rust der zamen- 
leving 9 voorts den noodigen kost behoorde te geven. 



Overheerlijk vindt de JCortbegripfchrijver het, qp 
pag. 12 en 13, dat bilderdijk, hoe fterk ook met 
deszelfs z^ naamvallen ingenomen, en hoe zeer ook 
de Nederduitfche werkwoorden, bö het zamenftel 
van de Spraakleer^ in een Lc^Hjmch keurslijf %ttt^ 
gen hebbende 9 de conjugatien echter, elders voor 
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eene razernij had uitgckreten, en zijne (bilder- 
DijVis) Korte Jchcts van etne gthcdc nieuwe conjugatie 
des werkwoords in het wezenlijkfte ganlchelijk met die- 
gene ftrookt, welke, in eene Proeve van nieuwere 
Taalkunde^ op de Neder duit fche Spraakkunst toege- 
past door hein (tegen woordigen Exprofesfor) in 1806 
te Groningen was uitgegeven. 

Overheerlijk vindt hij het voorts, op pag. 23 en 24, 
dat Neerlands groote taaikenner, in de Spraakleer ^ 
eene allerbekendfte Logifche grondftelling beeft uit- 
gekraamd, welke hij ganfchelijk aanhaalt. Van die 
Jan ge aanhaling luidt het flbt als volgt: ^^ Geetie 
rede, of zegging, derhalve, of zij bevat een naam- 
woord, een werkwoord, en een ander \verkwoord, 
't zij . afzonderlijk uitgedrukt , het zij in het werk- 
wooi^d befloten ; '' eene opgave, waar men, in plaats 
van „ een ander naamwoord of een [deelwoord" teil 
onregte „ een ander werkwoord" leest; van welke 
geweldig zinftorende drukfeil wij de verhelping on- 
noodig hadden geacht, had de fchrijver zijn gezegde 
met foortgclijke voorbeelden, als het Engelfche lam 
a hamer ^ en 1 learn , dat door l am learning om- 
fcbreven wordt, opgehelderd. 

Soortgelijk een öphelderingsmiddel had de Expro- 
fesfor bij deszelfs eigen gefchrijf, ten gevalle van 
lezers, welken alles vaak voor de oogen draatjcn zal, 
meermalen dietien tè bezigen; met name o^ pag. 119 
bijv» Onverbuigelijk zyn ook JSi?/» en Geen^ wanneer 
bij den door het naiamwoord benoemden ondeeligen 
alleen diens fooitelijke hoedanigheid iii aanmerking 
wordt genomen." Voortfc . heeten ^^^« en ^^« op pag^ 
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ii8, „ altyd toomlooze woordjes** waar men zeker 
toonlooze heeft te lezen. Overigens vinden wij een 
gefladig verbuigen van die woordjes haast even on- 
verkieslijk, als hij; offchoon wij Neerlands groeten 
taalkcnner, op welken hij zich naar gewoonte be- 
roept 9 door louteren nooddrang , om toch eenige 
nieuwq'es uit te (lallen , tot plaatfing van een vrouw 
in de Spraakleer bewogen achten , en het ons ook 
ten dezen opzigte met dat boek zoo geloopen fchijnt 
te zijn, als, volgens den puntigen lessing, met 
een ander, waaromtrent men hem zeide , dat er 
daarin veel nieuws en veel waars was , maar hij 
koeltjes antwoordde , dat het ware er bij ongeluk 
niet nieuw en het nieuwe niet waar was. 
. In de vijf laatfte (lukken van het groot Taalkundig 
'Woordenboek fchreven wij wel (leed^ eenen^ omdat 
men zulks in de zes eerde (lukken had gedaan ; maar 
wil weten de verveling niet te befcbrgven , welke 
dat eeuwige eenen voor. ons jnedevoerde , in wier 
Ilijl men nog zoo viak den Fries ontwaart, die den 
naam, welken zijn volkje bij de Romeinen voert, 
door de Hollanders weLmin gaarne tot Vries verflapt 
vindt, doch zich hiernaar, even als naar de ganfche 
Sicgeribekerij , fchikkcn wil; mits men het, als hij 
nog een oogenblik van zich zelven fpreken mag, niet 
te* algemeen met een Exjoumalist eens worde, :die 
zijn JVat zal er: toch van Europa worden P daar het 
zelve, ter befparing van tijd en fchrgfeuig ten digtfte 
Jneen [gedrongen, en door drukkers overhaasting te- 
gen het. einde jnétD.yjerfcheidene feilen bezwaard, 
geworden was , baast enkel met ' opzigt tot iten 
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vorm recenfeerde, en tusiclien dezen en zijnen 
rekkenden fchrijftrant zoo veel verfchil vond, -dat hij* 
het op (lel juist zoo gckhrcven oordeelde^ als mea 
niet behoort te fchrijven. 

£ene Vriefche geaardheid komt bij eenigen aanleg 
tot de wiskunde, en een wel ligt te vroeg ingezogen 
Virgiliaansch , Horatiaansch , en Tacitaansch latijntfe,' 
om fchrijf- en fpreéktrant bij ons te wijzigen; eni 
wat bijzonderlijk htt lidwoord een betreft , Wij plagten 
hetzelve van Icindsbeen af als e^ of in uit te fpreken, 
na dat men zulke in Opfterland en daaromftreeks Wiel- 
ligt twintig eeuwen lang, ja nog langer, had gedaan, 
voor dat een Bolswarder fchoolleeraar het oorfpron- 
kelijk lidwoord //; of en als het telwoord yen begon 
te fchrijven ; hetwelke een ander verleidde , om een 
eveneens hollandiferend gien in te voeren; welks- 
Engelfche wederga («(?«^ en kortaf «(?) allerzigtbaarst 
niet van het lidwoord a^ maar van het telwoord 
one f gevormd is , doch tegen hetwelke het echt 
V^riefche nen of nin, dat de oorfpronkelijkheid van 
en of in ten volle (laaft , dbszelfs plaats zelfs bij een 
GijSBERT jAPicx heeft weten te bewaren. Zie 
epkema's Woordenboek op deszelfs gedichten^ enz. 

Dezen uitftap vergeeft men ons gewisfelijk jj^ zoo 
haast men bedenkt , dat de taal der Vlaamsch fpre- 
kende en Noordelijke Nederlanders uit het Oud- 
sakfisch en Vriesch fpruit, en met het £nge]sch:aan 
dé Noordfche talen toi naauwfte verwant is. Dan 
ontwaart men gereedelijk, dat het Engelsch V Noorsch,> 
Deensch, Oud-Sakfisch en Vriesch de eenige we* 
j^enlyke maatftaven ter berekening van dep eigenlijk eii 
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vorm der Nederduitfche taal zijn , en de voornoemde 
£ • • • • geen zoo breedvoerig Kon begrip van haar 
zamendel had moeten uitgeven , zoo lang hy niet 
evenzeer met epkema's Spraakkunftige inleiding tot 
het vermelde Woordenboek , en met de Grammdtici , 
die achter den Vriefchen puikdichter herdrukt wer- 
(^en, als, op pag. 30, met uudolbhub jonas ea 
HICKBS, wist te fcherjnen; of litver, zoo lang hy 
niet met het Vriesqh even bekend geworden was» 
ids hij met deszalfs jammerlijk vcrfranschte Engelfche 
zuster zekeriyk reeds is» Thans vindt men daaren* 
tegen bQ hem^ geen verder blijk van bekendheid met 
het Vricsch, dan in de 167 aantcek. het van bil-^i 
DEROijK ontleende allerbedenkelijkde : « Zoo ook 
der Friefen : Ik heb het eten w^g , voor gegeten ; '" 
en in de 199 aanteek. „ Zoo zegt de Fries: Ik heb 
bet zien , voor gezien ; over welk laatfte in het vers 
volé opzettelijk. 

In de verbuiging van het telwoord een vindt bi| 
te regt niets ftuitends ; maar hy beweert in de 40 
étanteek. dat alle telwoorden, uitgezonderd een^ on- 
verbuigelijk zijn. Om zulks te (laven, neemt hQ 
uit BiLDEROijKS Taai- en Dichtk. verfcheidenheden 
de fteUing te baat, dat eene koets van vieren ^ een 
wagen. van zes/en^ een flel van drieën^ een fiukyan 
achten^ niet is, dan een misbruik van fchryfwijze, 
in plaats van vier e ^ zcsfe^ drie f ö^A/^, eenvoudig 
mee de acbtervoeging der kJanklooze ^9 iwaatmedi^ 
men oudtijds . alle woorden deed fluiten. Ten aan* 
zien van die tweeledige magtfpreuk nppens de e en 
de./? zegt hö, dat hg. zich daarmede li^v^r vereenigt.. 
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daarnet ^ eenigzins anders . lijnde - verklaring in 4a 
Sfraakle^rj bl. 2r4i ;en dit g^looven wij gaarne ; .want 
die verklaring ziet er allerjaninierlijjist ui(., lutusfchen 
vergeet hij zelf , bij de gefielde onverb uigbaarheid 
van al de telwoorden op een na, het ^oo . gebruike- 
lijke, en dioor hem zelven en Neerlands grooten 
taalkeoner , ^ o^ andere plaatfeii van het Kort begrip 
en de Spraakker , niet geheel over het hoofd ge^i^ne 
duizpnd^n y honderden » . twintigen , enz. ' 

Wat nii den laatstgenoemden betreft, deze fchrecf 
op pag. 267 der Spraakker ^ daX drieèn tn.vUren^ 
wanileer men in driên en in vieren zegt, als werk- 
woorden genomen worderi; en bij dien onzin komt 
er op de plaats , waarmee de £ • • • • zich liefst niet 
vereenigt, het volgende nopens den fchijnbaar dui- 
(léren aard der telwoorden: » Kwalijk en gants ten 
onrechte willen fommigen dQ- Getal- of Telwoorden 
als Adverbia aanmerken. De Latijnen ftellen ze on- 
der de voornaamwoorden. Doch zij zyn yolftrekt ge- 
wone adjectiven, en Ijuiging onderworpen, zoo ver 
de aart van het getal zelf dit toelaat. Ben lijdt alle 
naamvalsveranderingen en geflachtverwisfelingen. ; De 
overige .zijn Meervoudig, maar, als collectief be- 
fchouwd wordende, nemen zij als enkelvoudig een 
nieuw meervoud aan ; en men zegt een rijtuig van 
vieren j enz**' 

Volgens dit laatfte moet vieren niet als werkwoord 
genapien worden^ en is het ook geen misbruik van 
fchryfwij zey ïti plaats wzn viere^ met eepe klanklooze 
e^ dat oudtijds de eindletter van alle woorden zou 
;^iJQ gcwcvSt i ^waarover mett^ tijd eenigziQs nader.) 
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Öe E é . . • hecht ininters zijn zegel, op pag. "275 , 
nevens bilderdijk, aan AOBLUNGSfr^/r/z/rw^/ z/^r 
PpelUng: fchryf zoo ah gij [preekt! «1 algemeen be- 
2igt men, wel niet het in bilderoijrs pas aange- 
voerde woorden verbeterd: cent koets van vieren ^ 
maar tocb een wagen van zes f en , un ftel van driën ^ 
een ftuk van achten. Voons handelt de Voorrede van 
onze Synonymen over het meergemelde vieren; en 
willen wij , daar zij in het lot van zoo vele andere 
Voorredes fchijnt te hebben gedeeld, hier ter plaatfe 
uit haar het volgende aanhalen. 

„ Bij j. VAN HEELü is het : dat die Biscop met 
hen vieren riden foude. Hier zal vieren ligtelijk voot 
meervoudig worden gehouden; maar bij denzelfden 
HEELU is het een weinig lager: Diere en keerde 
maer viere weder. Dit is met andere woorden: 
Daarvan keerde er flechts een viertal mder. Want 
het is met viere ^ of y/Vr, ^drie^ twce^ zes-^ en al 
de volgende telwoorden van dit flag , gansch anders 
gelegen, dan met de bijvoegel. een^ eenfte ^ oï eerfte^ 
tweefte^ of tweede^ enz. en twee menfchen is een 
tweetal van menfchen; met hun drieën hemtwoovdt 
aan met hun drietal^ en dat die Biscop met hen vie- 
ren riden f oude aan dat de Bis/chop met hen rijden 
zou^ die een viertal uitmaakten.*^ 

Even te voren hadden wij (hetgene ter opheldétiög 
van het aangevoerde onontbeerlijk is) aangetoond, 
dat dé zelfllandige naamwoorden oulings-, door al de 
dusgenoemde naamvallen van het enkelvoud hen^ , 
ecne n of een en achter zich kregen. Wij beriepen 
öns daarbij, oud^r anderen, o^vVerhreri fi heèren 
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Geracrdó^ lüt denzelfden heb tiT^ en ovefyaren^mef^ 
^re fcQudén^ uit m. stoke. Dezelfde vérbliigtog 
heeft die dusgenoemde bljvoegelijke naamwoorden 
vooKtgebragt, welke iiïen als flofetyke adjecHvüht'^ 
fchouwt, en bij welke er duiiend en duizend der-i 
gelijke komen , die wel geenszins met den naam vatt 
ftoffcUjk befteropeld mogen worden, ifiaar toch^ even 
a% gouden y enz. onvetbuigbadr, en, onï het ronduit 
te zeggen, cl)loote verbuigingen van Subftantiva, of 
dusgenoemde Genitivusfen zijn, die in maaksel aan 
het Franfché d*or , enz. volkomen gelijk ftian. Wy 
bedoelen A^^r^/z, vrouwen^ enz. in heer en logement y 
vrouwen ftaatfiekleed^ enz. 

. In dat alles dwaalt de fchrijfwijze evenmin, als in 
met hen vieren ^ vf2iZX de vorm met die van hetzelfde 
telwoord en andere, in bij vieren (by viertallen) b^ 
honderden , enz. overeenkomt , maar nogtans enkel- 
voudig is.. Want vieren^ h\y heelü, heeft wel 
onmiddelijk voor. zich een meervoudig A^/?, maar wij 
hebben, tot opheldering van die koppeling, het: Nat 
animae viïes^ inhutnata türba^ van virgilïus aan- 
gevoerd, dat op: mj flechte fchimmen ^ die een onbc'- 
gravencn hoop uitmaken \^ nederkomt, en, even als 
het turha ruüht van denzelfden virgilius , en dui* 
zend andere fpreekwijzen van gelijken aard, bewijst', 
hoe gereedel^k men ouliiigs een meetvoud en een 
collectief enkelvoud, alsi of zij beide meervoudig 
waren, bijeen voegde. 

Om kort te gaan, v/^r^, of vier-^ en al de overige 
Ncderduiifcb^ telwoorden, uitgezonderd het enkele 
ecn^ zijn coilective fubdgntiva. Gêvolgelijk' hebbeen 
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Hf ^9 ^^i^9 yicr^ mz. enz. geene l^ulke geflachts^ 
ycrboigingeD , . zh een ; en men beeft de redeo , 
umurom zij ze ontberen', met geen bildbrdijk daar* 
in te zoeken , dat de aard van het getal . zelf ze 
niet zou toelaten. Hiervan bewast het Latijnfchfe 
duo 9 duae , • duo , tres , tres , tria , trecenti , enz» 
gereedeliük het tegendeel* De eenige reden, pm wel* 
ke Pwee , drk , enz* aan geene geflachtsverbuigingeti 
onderworpen zgn, is, dat zij tot de fubftantiva be« 
booren; en er ligt heel wat onzin in bildbrdijks: 
^ Zy zijn volftrekt gewone adjectiven en Meervoudig, 
maar, als collectief befchouwd wordende, nemen z^ 
ais enkelvoudig een nieuw meervoud aan, en men zegt: 
een rijtuig van vieren^ van zes/en. Een van twein^ 
van driën^ enz. zegt men. Zo9 veei honderden af dtri!^ 
zenden. Fter vijf en twintigen gaan er in een honderd.^'* 
Hoe is toch Neerlands groote taaikenner aan het 
denkbeeld geraakt, om zulke voorbeelden ten bewijze 
van eéne (lelling te kiezen, waarmede hij alles door^ 
een haspelt.? Want, was vieren er meervoudige 
dan zou «het immers meer dan een viertal aanduiden , 
da( het ongetwqfeld niet doet. Des mans volgend 
voorbeeld; zod . veel honderden of. duizenden^ verv 
.fchaft hpm zulk een meervoud, als hg noodig liad; 
oiTchoon het zijne ftellingen echter niet bewijst. Het 
honderden^ en het aan millfa gelijk ^intnA duizenden^ 
t^Xk tr evenzeer honderdtallen en duizendtallen, als 
veel er aan een veeltal beantwoordt. Gkl^k alsna 
dit veel zondfit lidwoord voor andere fnbftantiva ge- 
plaatst wordt .— gelijk als men yisrf paarden^ veil 
.imefstf^Unyfïiiü het Ftmsch force gem j farce amh^% 
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:criz. zegt -^ zoo voegt men ook t'me , irit\ enzw 
zonder lidwoordjes voor meervoutjige fubftintïVa; en 
die telwoorden zxyü verre van om dat getrnifc voor 
adjectiveh te mogen wórden gehouda>i 
- 'Overigens is iHLDERDijKs opgave van het gcvoèleti 
der Latqnfche Sptaafcleerfchrijvers over unus , duoy 
tres; enz. vrij onnaaüwkeurig^ en begrijpen wij te- 
vens niet, waarom hi) die opgave bij z§n gevödéti 
over een^ tweé^ dric^ enz. te pas bragt. Het déric- 
beeld, dat de begrippen van- PRfóciLLiAt^us , éh 
deszelfs navolgers, over de Latljnfche telwoorden-, 
'op onzen dunk over de onze iets hehootden te ver- 
mogen, heeft toch bij geen man kannen opkomen', 
die op pag. 90 v«i zï]nt Spraak leer fchreef: .„ Wil- 
lekeurigheid en zucht , om onze taal, zoo veel men 
' flechts kon , te verlatijnen , heeft anderfcheidingèïi 
doen opdringen, waar de taal die niet kende, en we- 
zentlijk bij haar oorfpronkelijke eenvoudigheid Weef;*' 
Onbegrijpelijk kan het voorts fchijnen , dat iemand, 
die onze taal -zoo ongaarne veflatijnschd vond, en de 
-zes Cafusfen, welke men haar had aangeplakt, als 
een belagcheiyken opfchik ten toon ftelde , haar even- 
: wel in zijne Spr aakleer nog fteeds zés Cafusfen geeft. 

Werd hem een deel ontroofd der denkkracht ^ in *t geheugen f 

vraagt men 'zich, ZOO haast men de naamvalsta- 
fels , of paradigmata decllnationis , in het oog 
krijgt, welke hg er heeft geplaatst. Past het ^cgj^ep 
van ERASMUS, dat westbrbabn door; 

Sy heugen niet ^ vat dat fy hoorden, faghen, deden ^ 

vertaalde, ton volle, op hem? Doch by nader in» 



zien verdwijnt die ongerustheid. Een of twee bi^ 
zpndere lievelingen van den poëet zouden met hem 
in be^ Kinmer klif zijn nedergedaald , a^op hij geene 
nieuwe paradigmata verzonnen en hen daarop ge- 
plaatst had ; waar hij ligtelijk ruimte voor hen vin- 
den kon, daar yAOBLUNo aan weiland mped.xm 
kracht had bijgezet , om . twee . der zt& oude Car 
Xiisfen over den muur te werpen, en. er gevolgelijk 
reeds in de Nederdtdtfche Spraakkumt niet meer dan 
.vier gevonden werden. . Evenwel weten wij niet, hóe 
h^ het eigenlijk geknpeid heeft; en men zal van ie- 
mand, die zijn opde en koude leden t om den wil 
van het aankomend geflacht , nog eens aan den 
branddapel hoopt te warmen ,. in welken , volgens 
het denkbeeld j dat wy in Ecnige Antikritiek ^ meer 
Kritiek en menige -Hi flor i f che waarheid^, uit onze tij'' 
den vol flikker licht reeds opperden,, de gezamenlijke 
boeken, die er finds laurbns kosters tiid gedrukt 
zijn, en een meer en meer onoverztenlijken dool- 
hof vormen (naar het flot van sajlzmann^s Tafe^ 
rul der menfchcUjke ellende^ wanneer, dié ellende ein- 
digen zal) tot asch vergaan zullen, na dat het 
wezenlijk nutte daaruit in eenige korte begrippen 
zal zijn bijeen gezameld — men zal vast van iemand, 
die de arme. jeugd, om zyne bezwaren tegen de 
Èenigheidsformulieren , op het Harlingfche Gymna- 
fium anderhalf jaar de Latijnfche en Griekfche decli- 
natietï en conjugatien hebbende moeten inftao^pen, 
uit medelijden met haar in 1798 eene Disfertatio de 
verboruni Latinorum conjugaiione\ ab oninibus f ere 
idnamalorum trio is vindicandd , et fecündum AhaP>^ 
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£hie regulas ad uf^m-umce mrmam, rèdigendd ^ vXlr 
i;af,.iMi. zijnen, .nooit volprezenen ondervv^^er :5;-0T- 
iiQuw£R^. twqe jaren ^ter., ,toen xleszelfs , thaps ook 
al in den boekenocpaan verzpnken , gefcjiirifi; De ori- 
gine et cauft^ cafuum..\txWai^^Xi was, met eene 
JEpifiola.rgratuïam 4t xohpiyans ad Grammatfcasjh'- 
nov^ndas begroette — ja van iemand, wieps, qieer- 
j;emeljde. (en langer, dan hq^atius yoprgefchreven 
.heeft,; bekpoicte) 7^öorr^flfe,..aJsmede niets fcbijn.^ ,te 
-hebbent gebaatr-.— van ^ofldanig iemand z^J men geen 
uitgewerkt : betoog vorder^n^.^dat bild^rpijks zes- 
.taly t^.^eene verhoopt^ lilafiionsile tentoonfteiling van 
pedanterijen.^.^^n prij^ nog boven weilands viertal 
zal wegdr^en; bijaldien Hechts de uitfpraak met 
zulk een juist inzien yan.^saben en zulk eene op- 
kreukbare. billijkheid gedaan, wordt , als er bij de. uit- 
fpraak over , den Brusfelfchfijji. muzijkftr^d r zek.erlyk 
heeft plaats gegrepen, ^ . . . * . : 

Wal de getallen aangaat. „ overhe erliik vindp , de É . . . 
;daaromtr^t al wederom ,bilderdijks„ vyijsgeefige 
befpiegding in. de Spraa^leer ^ uit welke hij het- vol- 
gende aanhaalt,: . 9» Indien wij .het meervpudige in zich 
zelfs wel befchouwen, zoo 4popt het in het ppg, 
. dat elk voorwerp in ziji:^ ^igen , eenheid^ bed^at ^ en 
meerderheid, dus fleclits. «en biafef doon het verftand 
opgemaakt n>^ar^ geen eigen zelfftandig wqzen is-'* 
Hiermede heeft men intusfchen bij een Gram m;itikaal 
gefchrijf over enkelvoud en meervoud niets, te ftelleii. 
Ja minl^pn^igen zouden ier welligt uit afleiden,, dat 
enkelvoud in de. taal reeds voor meervoud had 
beftaan. Vooral daar meervoud er thans van epkel- 
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voad gcvotmd wordf, en hierin aan een hoen gelgkf, 
ebt uit een ei voo Aomt ; hctwelke onder de Griek- 
Tche wijsgeeren, wier onuitputtelijk vernuft alterlei 
fteüingen voortbragt , een begrip verwekte, dat er 
geeh hoen maar een ^ei gefchapen werd. 

Hoe het bij de taalfchepping met enkelvoud en 
meervoud ging, die ftaat inmiddels ook al m de 
'Vbtttedc j welke wij eindelijk eenis fagezien. wenfch'en 
te vinden , daar önzë Symnymen toch reeds ' in veler 
handen zijn. Hoe het 'mét de geflachten afliep ^ dit 
komt aldaat, zonder' eoiigen Philofophirchen omilag, 
op het volgende neder. Eenige benamingen vkn voor- 
werpen, welker geflacht zich in mannetjes en wijf- 
jes verdeelt , worden door lidwoordjes , die mettertijd 
b^zonderiijk aan het mannelijke gedacht toegekend 
werden, tot de manmétjes te huis gébragt , of door 
andere lidwoordjes^ die mettert^d aan het vrouwe- 
lijk geOacht werden afgedaan , tot de wijfjes. Eenige 
benamingen, van insgelijks uit mannetjes en w^fjes 
beïlaande voorwerpen, verfchillen zoo z\s rekeJ en 
/^4^ ganrchelSk, of duiden hare tofepasGng op de 
mannetjes, of op de wijfjes, zoo als kater tn kat^ 
leeuw en leeuwin^ reeds door haren uitgang aan. 
Eenige zijn bij haar gebruik nopens mannetjes en 
wQfjcs beide mannelijk. As olifant; èn eenige zijn 
daarentegen , zoo als muis , (leeds vrouwelijk , omdat 
dé lidwoordjes , die méttertgd vrouwelijk Werden^ 
'voor haar het beste fcheneh te voegen. 

Welluidendheid was' de eenige reden , om welke 

' inen aati ' de benamingen der beide la'atstgemelde 

Tóöi^ten 'zulk of zulk een lidwoord toewees j en de- 
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zelfde welluidendheid gaf aan benamingen van voor* 
werpen, die niet uit mannetjes en wijfjes beftonden, 
ook zulk of zulk een lidwoofd. Zegt men, dat be- 
namingen van die foort mannelijk zijn, dan geeft 
men te kennen , dat zij zulk een lidwoord voor zich 
plegen te hebben, als mettertijd aan de benamingen 
van wezenlijke mannetjes verbonden werd; en men 
duidt het tegenovergeftelde aan, als men zegt, dat 
deze en gene andere benamingen van die foort vr<?//- 
yidijk zijn. Zie daar het ganfche geheim van hét 
mannelijk en vrouwelijk geflacht der Nederduitfche 
naamwoorden* Hoe wij aan een onzijdig geflacht 
kwamen, dit wordt in de Voorrede ook ontwikkeld, 
naar welke wij den lezer daaromtrent verzenden. 

Hier waarfchuwen wy hem flechts , dat hij er gee? 
lie redengeving vinden zal, dan welke op dezelfde 
welluidendheid nederkomt, waaruit het dusgenoemd 
nsannelyk geflacht van olifant en vrouwelijk van mids 
voortfproot. Alleen komt zucht, om de taal te ver- 
latijnen , er in eenige aanmerking ; maar wijsgeerige 
befpiegelingen worden er niet geopperd ; en wij kon- 
den ons van geen glimlachen onthouden, toen wq 
den E . . • • zagen opmerken, dat de alles overtref- 
fende taaikenner den oorfprong der beide laatstge-» 
melde naamgeflachten ontwikkeld had, door te ver- 
klaren, „dat het werkende , het uitgevende, het 
ftortende, het uitvjrerkende, het onder fteunende, ons 
een denkbee^ld van Mannelijk , het lijdende daartegen , 
het ontfangende , het befluitende , het afhankelijke, 
van Vrouwelgke geeft.'* ^ . . 
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De E.... fchijnt te hebben begrepen, dat de 
klanken der vokalen boven zijnen horizon klommen; 
Hy laat het althans daaromtrent bij het oude, enf 
vermeldt met geen enkel woord, dat bilderdijk, 
óp pag. 26 van de Spraakker^ aan iedere klinkletter 
een fcherpen, een hellen, en een doffen klank toe- 
fchrijft, „ De scherpe klank," vervolgt de laatst- 
genoemde '* is die , waarin de vokaal in baar fterk- 
Hen en fnelften galm wordt uitgefproken ; als de a 
in jla^ of klater en\ de t in de eerfte fylbe vinftedei 
óf regen ; de / in fi en het Franfche ville ; de o in 
bode , of betogen \ de u in ure , of fttrwen — De 
HELLE klank is meer onbeftemd of hol in de vor- 
ming, en toont zich ten aanzien van de a in lachen^ 
y^asfcTien^ klank\ ten opzichte van de e in w/, met^ 
he vragende; van de / in js/rA, ^/7, w/V; van de 
in kol , kolk ; van de u in wurm , yul — De doffe 
klank is flaauw^ èri verlaagt de vokaal tot eene bijna 
eenvoudige uitademing, welke behalven in de isr en d 
(als meestklitikend) zich naauwlijks onderfcheidtj ook 
duldt hij geenen accent. Men vindt er ten opzigte * 
der a een voarbeeld van in den naam van Bacha^ 
f ach , waar de middelde a naauwlijks in 't geluid 
tan Éhcherach te onderfcheiden is." 

ri Naauwlijks van de e in Bacherach^^ zou elk andef 
mensch gefchreven hebben ; en het gebruik van een 
Duitfchen naam, om een Nederl. klank aan te dui- 
den, kan ook vreemd fchijnen; maar er volgt eenf 
Nederd. woord met eene doffe a. Na eene lange 
uitweiding over dat woord, gaat bildbrdtjk dus 
voort: „ In de e is deiSe doffe khmk noodwendig 
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hatde in heelen (hellen), henen (mutuo dare), hoo^ 
pen (cuoiulare) , kooien (caules) enz. plaats vindt ; 
terwql de eerde of zachte klank eigen is aan helen 
(verbergen), lenen (leunen)^ hopen (fperare), kolen 
(carbones), en meer dergelijken^*' 

„ Daar dit onderfcheid van klank in d& langé c en 
©'* vervolgt de Hoogleeraar „ in de uiifpraak vaa 
vele Nederlanderen , met name ook van de Amftel- 
hnderen, tot welke ten kaïe zelf "behoorde , i$; 
verloren geraakt , heeft hij het wezenlijb beftaan van 
dit onderfcheid in de gemeenelandfche taal door vela 
bewyzen onwederlegbaar beisogd." Nu volgt het 
betoog zelf naar hen(i en anderen ; en ten laatfte be-^ 
fluit de fchrijver der Verhandeling^ pag. 130. .„ Het 
is djerhalve volftrekt noodzakelijk in de fpelling zorg, 
te dragen, dat een zoo wezenlijk en belangrijk taaln 
eigen, door de verbastering der uitfp]:aak, niet eixNK 
delijk geheel onkenbaar worde en verloren ga.** 0X0, 
zulks voor te komen, wordt nu de hard- fchfrp*- 0$ 
hoog- lange ^ en a, waar zij op geen - medeklinker 
fliUit, dopr eene verdubbeling van dé yokaal^ aange- 
wezen. Deze verdubbeling daarentegen, ten ^anzieix 
der / ^acht- lange e en 0^ in foortgelijke omftandig^ 
beden , niet gebezigd wordende » laten deze e m o 
zich , in die omftandigheden , genoegzaam van de 
fcherp - lange onderfcheiden. Men weet nu , dat zi| 
in lenen^ (leunen) en in kolen (carbones^ plaats grij- 
pen, en de ^ en a van leenen (mutuo dare) en^ kooien 
(caules) integendeel hard- lang zijn; maar in.#A leen 
(do mutuo) en in kool (caulis) worden ^ en o nog 
lleeds eveneens uitgedrukt*, als in ik leen (leun) ea 
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ifi kool (carbo); al waarom de zwarigheid ons nog 
niet volkomen opgeheven fchijht te zijn geworden. 
Al móet men inmiddels overfijn van gehoor zijn y 
om het onderfcheid tusfchen de hard- of fcherp- en 
zacht -lange c tn o wel op te merken en bij de uit- 
l^raak (leeds hi acht te nemen; al werd dit hierom 
reeds voor bilderoijrs leeftijd door de Amfterdaüi* 
fche zingers niet meer gedaan; de Siegenbekers loo- 
pen echter weinig gevaar, otn ten opzigte r^n kool 
(caulis) en kool (^rbo) door den algemeenen ftroom 
weggelleept te worden. Zq kunnen , naar het opge*^ 
lüerkte, aan die wooiften zelve, en het dubbel ik 
teeh^ enz. Wel niet" zien', hoe dat alFe^ uitgèfprofcen 
worden mbèt ; maaf zij hébben (1 echts aan de méeru* 
voüds en endere verbuigingen te denken ; en , wei-» 
gert hün geheugen hun daaromtrent foms deii öoó^ 
dfgen dienst, dan hébben zij immers hun Spellings-^ 
iJvóórdenBoékjé bij de hand, waar zij die vetfbuigingetl 
kunnen vinden. Wórden dé e en o daarbij, en op 
geen medekïirfker ftciitendè, verdubbeld, daö kan:ineri 
zich verzekerd houden, dat zij in hetzelfde wodrd^i 
6ok biJiten' die verbuigingen, en öp een medeklinker 
nederkomende , fcherp - lang zijn-. Dit zijn zij in dia 
boven aangeHaalde voorbeelden van been tn^doof^^^tk 
talloos ^vel« andere, bij welker' vërbitiging de dubbele 
i fen (7 dubbel blijft j offchoon dë verdiïbbelde^Jange 
a en 'u zich, in foortgelijke omftandigheden* ftèedd 
door dé onverdübbelde lange vervangen viftden , en 
de e en ö dus verre zijn van in zoo' eindeloos vele ' 
gevallen onverdubbeld lang té wezeïi, als de a en u 
in' de verbuigingen van baar én btiur^ en in de werfcw; 
baren f buren ^ enz. enz. 
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Onderdes befluite niemand uit alles te zamen^ 
4at er in de ^ en c7 minder zwarigheid gelegen zijfi 
zou, dan in de a en u. Het tegendeel is waarj o^ 
Xchoon men het onderfcheiden van de fcherplange en 
^zachtlange e en , ^00 wanneer zij op een medc^ 
klinker fluiten , als wanneer zij de lettergreep eindi- 
gen 9 wezenlijk vrlj^ ligt heeft gemaakt , en de ge^ 
vallei! , waarin men tegen verwarring van de onver^ 
dubbelde lange ^ en ^ met de korte waken moet, 
op verre na zoo menigvuldig niet zijn, als die gene, 
.waarin men de onverdubbelde lange a txi u van d^ 
korte heeft te onderfcheiden. Dit laatfte doet men-, 
namelijk, met weinig moeite; en men zal oqs be- 
zwaarlijk een geval kunnen opnoemen, waarin zelfs 
z|j, wier moede rfpraak het Nederduitsch niet is, ea 
die zich op deszelfs aanleering toeleggen , dermate 
voor een averegtsch lang of kort achten van eene 
pnverdubbelde a blootftaan zouden, als voor eenQ 
.verkeerde uitQ)raak van behsr j hekel ^ g^vel^ bevel ^ 
bc^er ^ beken (SxihVi^ en Imperat.) beving (Subft. en 
Jmperf.) befleling^ beftelen^ nestelen^ nesteling^ nes- 
tel 9 beftel^ enz. enz. nopens welk alles zulke lieden 
yaak zeer verlegen zullen ftaan, zoo lang men jiun 
daaromtrent geen .hulpmiddel verfchaft, dat zij ten 
aanzien der o insgelijks :.overiioodig hebben. 

Niet dat de, onverdubbelde lange o zich moeijelij- 
ker , dan de on^verdubbelde lange a , van de korte 
yokaal derzelfde figuur laat onderfcheiden j maar vol- 
gens bilderdijk zijn er dr;e , ja welUgt nog meer, 
foorten van korte o; en, al houden wij ons minder 
fan hem , dan aan het meergemeld driemanfch^p ^ 
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echter dienen wij voor het minfte twee foorten van 
korte o te onderftellen, nopens Welker verfchillenden 
klank de Hoogleefaar sibgenbeek verklaart, dat bfj 
fcherp en zacht is, en, gansch anders dan dié der 
fcherplange en zachtlange 0, door ieder Nederlan- 
der gehoord wordt. Hierom dient hij door hen , 
die onze taal aanleeren, wel 'degelijk in acht geno- 
men te worden; en dit moet hun hoogst moeijeltjk 
vallen, daar men hun geene voldoende regels voor 
hunne uitfpraak ten dezen vermag aan te bieden ^ fa 
niemand zulks tot nog toe beproefd fchijnt te heb- 
ben, dan de enkele Heer van der i>ijL. 

Deze laatstgenoemde fchijnt de noodzakelijkheid 
van zulke regels voor onze Walfche landgenoöten 
en vreemdelingen volkomen ontwaard te hebben •, 
doch hij heeft het, althans in zijne Grammdirt 
Pratique^ niet verder kunnen brengen, dan tot de 
opmerking, dat de on verdubbelde in /*w» tn-doh 
en alomme, waar zij op ecne m ol n ftuit, zacht- 
kort is. Scherpkort is zij daarentegeii meestal, 
wanneer zij op eene r eri ƒ nederkomt; doch er 
zijn hierop uitzonderingen, als mor/en ^ mos ^ boT^ 
bossen y bosch^ en het bij loots en bilderdijk daar- 
op rijmend los en vos; ten ware men onderftellen 
durfde, dat beide dichters zich tén dezen evenzeer 
aan de korte o vergrepen, als de eérst^noemde , 
in het«lfde couplet,, en faioT en brandt, door 
01} tïi fop, lof en trof 9 en gedrocht en vocht, als 
rijmwoorden bijeen te voegen , dichtregels leverden , 
bij welker voorlezing iemand, die de regte' uitfpraak 
van het tweede rijmwoord niet kende, daaraan een 
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lachverwékkendett klank geven «óu.- iDichtregets', 
welke hierom in het eerjk deeVvm onzt Sjnönjmen^ 
fag. 370 aangevoerd, zijn, en bij welker thans vei^- 
melde flotwoorden men reeds' bemerkt zal hebben^ 
dat de bnverdubbelde 0, die op eene />, ƒ en rA^'uo^ 
derkomt, dan eens ftherpkort en dan eens zachte 
kort is. Hetzelfde blijkt , teai aanzien der o 4ie op 
eene b ftüit, uit waschtob en ik tob. Voorts toonca^ 

ïk 4oe geen 0nkel hod 
Qp 4ic^yertepl^ vod, 
Hoe klaar bewees die togt^ 
Wat leger tucht yermogt. 
I -^^ Bekleed hem met een hQoffóheti tok ; ■ , 

Hij blijft nogtans een regie hp^ki^tn ' ,| 

Het Mort hem. in den kol. 
Hij wordt gewis nog dol; ^' 

dat het in vierderlei andere gevallen met de five»- 
eens gelegen is; die, ten flotte van deze befchouwing, 
in bot vieren fcherpkort, of, volgens bildebdijks 
aangehaalde woorden, hel, maar ia bot vangen zacht- 
kort of dof is. 

Wat nu ten behoeve van onze Walfche broeders 
en anderen, die de rijkstaal gaarne leerden, maar 
ongaarne om eene vaak verkeerde uitfpraak van de 
korte o uitgelagchen werden — wat ten hunnen be- 
hoeve gedaan, daar zij met geene regels te bel pen 
irijn? Wij hebben den Heer siëgenbebk de laatfte c 
vaii gezel en de o van bol (van een hoed) met een 
klankteeken zien merken. Gevolgelijk is hij van zulk 
een hulpmiddel ter onderfcheiding van de fcherpkorte 
tü zachtkorte c en o niet geheel vreemd j ofTctioon 



42 

JiQ 9 over de hulpmiddelen ter onderfcheidiDg van de 
fcberplange en zadulaoge ^ en ^ handelend, op de 
-volgende p^^ 131 fchieef : ,, Sommigen hebben de 
^ovenftreping voorgeflagen; doch dit middel , hoe zee^ 
-«ich om deszelfs algemeene bruikbaarheid in letter^ 
•grepen zoo wel, die op een medekliöker (luiten, 
(tls die met eenevokaal eindigen, in dien eerden op- 
ilag aanpr^zende,. y$ nqgtans aan groQte zvirai*igbedea 
onderhevig, en, blijkens de weinige of geene navol- 
ging, welke deszelfs gebruik gevonden heeft, be- 
zwaarlijk in te voeren ** Hij verzet zich wel voorts , 
pag. 105, tegen 'het plaatfen van een fchrapje boven 
elke vokaal, waarop de klemtoon valt; maar, al wil 
hij , in geen van beide gevallen , fchrapjes te baat 
genomen hebben,* ter önderfcheiding van de fcherp- 
en zacht -korte c 'en o heeft hij ze reeds gebezigd; 
en wij kunnen va^ nietj verbeelden, dat iemand der 
«zijnen ons voor een afvalligen zal uitkrijten, om da^t 
cW^* <ap grond van al het aangevoerde beweren, dajt 
>de aanleering vaP: on;?e Rijkst&al grootelljks bevorderd 
zou kunnen worden , zoo men de^ fcherpkorte o van 
M (vaii een hoed> en?, althans in de leerboeken 
voor de Walen en vreemden, als d teekende en te|i 
aanzien van (de fcherpkorte $ .in bel^ enz. op eene 
-gelijke wijze handelde. 

i Dan zou heyersveJ niet als ^w^r/y^/ uit^efproke^i 
kunnen worden; en, om de regte uitrpraak,van dit 
iwoord en duizend andere voor minkundigen te yer* 
«ekeren, wenschten wij voorts de onverdubbelde c 
in be^ ge ^ enz. wanneer zij lang i$ ,: als é geteeken^ 
te zien , zonder daarom aan de onv^rdubbcld^ of 
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zacht rlange o $oortg^Ujk ^en fchKipj> pp te dring^n-r 
Neen> wij hebben hej piet. • 4^ fcbraejes . voarn^-^ 
mraelijt op .4^. e gela4en,i^. ja . aw deze ^nog pm der4a 
Ichrapje toegedacht , cjatjijns jiiet. ïiriiidi?r noodig 
fchijnt^ dan de beide an(J#^. ^f)^e taal mist,; laf^melijK^^ 
een vast fclmjfteeken wt^x: den klanH def • fseyeode 
letter van. het Gyielifche^ A> /B.^ offchopn^ de H^ec 
9iE0ZVf^jmfir Feriandp p4g^ &$• zegt, dal; f het hopg^ 
geluid/der. Griekjfche y mei on^e, harde /^^.pv^rmi* 
komti, Wftarmede bü noodwe;idig :de 'fcherpl^nge . va» 
ieef^^§ni^ iKipet bedoelen, w^elfee op zijn^,yQkal§nli^f 
^^ e^ige i^, die hard. kao jaarden genoemfji.,, . . 
Ai .was dit- wezenlijk ^op > ^n ^Uaddci^ ai? t de^ Am^ 
fterdam khp zifigcr3 en • an'der^ n: de ^ Vjan be^x ff ^r 
«elfs.tPt de zachtheid dqr -^.yan v^^/z,, Qï\z.^Yejr^aajgd^ 
dan zoia da <?i?, als voor de fthgrpJange^eQ ^^^^^a^ög^ 
f 'bejd^; gebruikt, nog geen genoegzaam j^oorgaaa4 
k^nteeken van den Klank. der (JrJiekfqheYrOï)l^v;er,en, 
In be^nj^^^f bHikt.deriPorft)rpnk^9ke fcherplanghie^d 
der vokaal uit de yesbuigMïg dies wpprd^; n^jar ^r^ 
/(?;is YOorgeene verbiiiging^vatbair, i;i' welke ^e,.yejv 
dubbeJde ee^ «pp zy nietj.fchefplai>g wgs, door e^ge 
onv^erdübbelde had kannen wprd^ ye^rvai^g^n. Hier-T 
otti kan de i?« yan j&(?^rfe«'Vppj:r geen^keniner^; v^ 
hare fcli^rplangh^id 19 be^t. enk-elv,? gehouden \v^rdenj 
co bUJkt dua hare -fcb/erp.laugbftid fe.het mefr\f,; ey^nf 
min. Dat zij intusfrfien:^ fcherp'l^ng zijp .-^ g^np^egr 
jsaam -awjde Gtiekfche « gel^k (laan ipoeit, be]«^jst 
fog^' XIX; der Foornedc van ox\%^ SynonymwiA'^Wi 
pcerhWm. het ;oudduitsch heri^ ,(bftzit) :afgielei4 
wordt; zonder dat er daarbij jets van b^peervpft 
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ihfge !n aanmerking komt, dat geeiie doorgaande 
eigenfchap der peerl^ is , en , hierom door bildbr- 
biJK ten onregte voor de bron van dehielver 
naam gehouden, ons niet yerpligt, om dt e^ in 
f eer/e aan de zacbtlange %Van peer gelijk te dellen. 
Om hët fcherplange van die ee ondobbeteinnig 
uitgedrukt te zien, wenschten wij dat men pMc 
fchreef ^ 'het gene, zo6 de f bij ons eenmaal in 
^watig was gebragt , door p&cl kan worden vervan- 
gen; wèJks laatfte e daarentegen, zoo de ^«rfté 
Dngeteekend bleef, door minkundigen als (bhérpkort 
kon worden uitgefproken. In plaats c ^m i^Ar^^r/9 '^ 
'btaetcn^ 'of bleeten^ lazen wij voorts ^%xvLt bléun; 
ih' ' plaats van y^aereli , - of gereld , 'wirtld; iii » ji^laats 

r 

vzi keiry of heer (esrercitus) Mr; daar Heer der 
'htrjihar^niy wat oök de ecrw. fthrijvers van het 
derde flïik des Taalkundigen woordenboeks verkozen^ 
ons óp "den k'anfel beter voldeed, dan Heer dér heer^ 
fchareh; doch bovenal zagen wij het gebruik dery 
gaarne ingevoerd, ojn, aan homerus, in Nedör- 
dtiitsch fchrift, dcszelfs regten naam te kunnen 
geven, en er, nevens de namen der tweede , zes- 
de, zevende' en achtfte lettei's van het Grieksth 
A. B., menige andere vreemde benaming even juis- 
ielijk te kunnen uitdrukken , als wij zulks Iaatfte« 
lijk, in de Betere toekomst '^or NederJand^ ten 
opzigte van hemerodromoi dedeiu i 

JDe / van bilderdijks machtige wordt door hem 
niet Hechts dof^ maar ook toonloos gtnotmé. Daar- 
tegen hebben wij volftrekt niets; en wij kunnen 
cms nopens die foort van i beter met hem ver* 
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eenigen, dan met van de^r pijl, die ze lang noemr# 
Zij is in bildêrdijrs voorbeeld, en in muzikaal ^ 
muzikant y enz. piet minder kort, dan bildbrdijks 
dusgenoemde helle /. In welke gevallen wij haar met 
èen fchrapje gemerkt, en waarom wij muzijk of /»«/- 
ziek door muzik vervangen, wenschten te zien, ver- 
meldt de Voorrede van onze Synonymen^ pag. XVI; 
Pag, XIX verklaarden wij, boven de u geenerlei 
fchrapje noodig te achten, en vérzetteden wij ons 
intusFchen tegen van der pijl en anderen, die de 
u^ als zij op geenen medeklinker; of flechts op de 
W9 nederkomt, (leeds lang achten ; een wanbegrip, 
waarin bilderdijr evenzeer, als het meergemeld 
drietal, fchijnt te deelen* Hij fchreef althans, /./. 
nopens de doffe u «» dat zij, buiten de famenftelling 
van woorden in geene toonlóoze fylbe plaats vindt.'* 
•Het tegendeel blijkt uit; 

« 

Huppelend naderde *t dansgrage negental: 
V Riep: muzikant/ muzikant/ re( uw vedel/ 

Gevolgelijk zijn er evenzeer twee foorten van korte 
1/, als er twee foorten van korte / gevonden worden; 
van welke en de korte u de foort, die op een an- 
deren medeklmker, dan de w^. nederkomt, eene uit- 
fpraak heeft , waarmee de Walen gansch onbekend 
zijn, en mondelingsch onderrigt noodig hebben. Zij 
moeten tevens verwittigd worden, dat dé korte q^ 
jyanneer zij op eene ^, 7^ «, i, en /, stuit, zoo 
als in bad^ bal ^ ban^ bas^ enz. eenen bijzóilderen 
klank heeft, welke van dien der korte a in drab^ 
dragt^ vracht^ laf^ lam^ lap^ nar^ enz. grootelijks 
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.Ter(chik« ' Anders zullen z^ ons imI . als h^ 
J^rMfche mal uitfpreken ^ deswegfns uitgelag* 
jqbea. worden ^ en het euvel nemen , dat zg zic^ 
jBoec eene taal hebben op te houden» waarvap 
aeJlfs: d^ HiiFpraak in de leerboeken niet behooi- 
igk ontwikkeld wordt; -eene ontwikkeling ^ no- 
pens welke wij, krachtens, eenige handeluig daar^ 
over, bier nog bij voegen, dat zij den Hoogleeraar 
BiE&tuBBtvi fmds lang niet minder npodig fcheen^ 
cbn wg , baar oordeelen; en eene ontwikkeling^ 
sraarbij er wet door bilderdijrs drie foorten va^ 
]corte o geene verandering in de yokaalverdeeling 
van het driemanrchap ^ou worden geniaakt, maar er 
toch. bij de twee foorten van lange «, welke in 
die verdeeling begrepen Zyn, eene derde door i aan- 
geduide: komen zou t en de korte a en u ^ even aU 
de korte ƒ, in twee foorten zouden worden g€>> 
fcheiden. 



De zaak der klinkletterd afgehandeld hebbende ^ 
begeven wij ons tot de afbreking der lettergre- 
pen , waarover bilderdijk zich in deszelfs Spraakleer 
bij herhaling uitlaat. Hij fcheen ons , toen wQ het 
midden van pag. 51 naderden , genoegzaam op weg te 
z^ geraakt, om tot den waren ihat des gefchils^ 
waarover in de Voorrede van onze Synorijmen , pagi 
XVII, eenigzins gehandeld wordt, door te dringen; 
maar, ach! toen wij voorttazen, zagen wij allee 
wederom jammerlijk oppervlakkig afioopen. Be« 
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weerd Hebbende, dat men de medeklinkers tüsfchfeÜ 
de vökalen der verfchillende lettergrepen niet aP 
zonderlijfc tot eene van die lettergrepen te buii 
brengen moet^ zegt hij ,- dat die verkeerde handel^ 
wijze uit de afbreking der woorden in het fchrijved 
gefproten ïs ; en die afbreking is volgens hem drie* 
derlei. „ Het eerde" ftelfel daaromtrent, vervolgt 
hij „ is bet Latijnfche , willende dat men , waar hét 
woord zich niet in twee woorden verdeelcn kan, alle 
konzorianten , die te zamen uttgefprokèn kunneii 
Worden, aan de volgende vokaat toe eigene, en duëi 
b. V. ho'jlia en i-^gnorans fchrijve. Het tweede iS 
dat der tegenwoordige Engelfchen , die zoo veel kott^ 
zonanten zij kunnen , aan de eerfte vokaal of fylbe 
toevoegen, en dus, b; v. burri'ingi fpirit^ed\ 
knitt'cr^ i5i?/?y-(?/?,Tcbrijven. Het derde is by oni 
aangenomen, en deelt twee middelk onzonanten ge- 
lijkelijk, als in mun-ting^ ftel-len^ fiil-te^ kmis* 
ting^ voor het overige de enkele konzonant tot de 
volgende vokaal brengende'* en bij voorb. moe^teii 
fchrijvende. 

Deze laatfte afbreking van de woorden keurt dé 
fpraakleeraar boven de beide andere goed, mits de 
woordafleiding door geen fchrijven van luis- ter ^ mw^ 
ttr^ enz. gekrenkt worde; (welke woordafleiding,' 
onder het welnemen van Neerlands grooten taaiken- 
ner, evenzeer lijdt, wanneer men kwis^ting^ mun* 
ting fchrijft;) en er komt bg zijn oordcel over dé 
deugdelijkheid van onze geWonê afbreking der woor- 
den , of lettergrepen , nog een tweede mits. 'Moeten 
ttoet ncch üs nm^tcn noch als moeP'cn nitgéfprokeit 
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worden, maar als moeien. Men moet den tusfchen* 
confonant in het fpreken aan beide fyllaben verbior 
den, zonder dat de afbreking bij het fchrijven daar- 
op eenigen invloed hebbe. Stallen behoort voorts 
niet uitgerproken té worden , als of er eene dubbele 
/ in het midden flond , maar die / moet eene langer 
^ .uitgerekte confonant zijn , zoo als aa niet tweemaal 
a maar eene verlengde a is. Daarentegen is de ft 
in kmsting ^ meester en luister r offchoon hij het niet 
uitlegt , zekerlijk volgens hem eene zaamgeftelde let' 
ter , die evenmin als de //> , /r , pg^ enz. verdeeld 
moet worden. Dit moet voorts ook ten opzigte van 
de ch niet gefchieden; en men behoort haar, aangezien 
zij zich aan weerskanten 'mededeelt , in lachen , Ug^ 
chaarn^ enz. evenmin met eene tweede ch of met 
^ene g te verdubbelen, als in Lochem^ Mechelen^ enz. 
Zie daar des mans gevoelen zoo duidelijk voorge- 
fteld, als ons eenigzins mogelijk was. Hij zelf heeft 
het nog duidelijker willen' ontvouwen , en zich even- 
wel door twee Hoógleeraren niet kunnen doen ver- 
daan ; offchoon hij hen daarbij door geene fcheld- 
woorden hinderde. Had hij zich hierin toegegeven, 
welligt was het beter gelukt. Want, om bedaardelyk 
te fchrijven, moet hij zich een geweld aandoen, 
waaronder alles (lijf en gedwongen wordt; maar, geeft 
bij zich aan zijne drift over, dan berst erheen rol- 
lende woordenvloed los, in welke de Heer siegen- 
BEEK, offchoon boven anderen het voorwerp, Taalk, 
hed. pag. 58 , eenen verwonderlijlien rijkdom vindt. 
Hoe het zij , hij befloot zijn gefchrijf over het ver- 
melde daarmede, „ dat de geadfpireerde konzonaot 
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(^^), als zijnde in der daad *A, geene verdubbeling 
tioodig heeft, dewijl zij zich aan wederzijde mede-^ 
deelt.'* 

Nu fleepte het woord geadfpireerde den Heer 
KiNKER , die de SpraakUer in den Kecenfent ook der 
Kecènfenten ^ XX deel^ gerecenseerd en kluchtig met 
den man omgefprongen heeft ; dien Hoogleeraar fleep- 
te het gezegde woord zoo geheel weg, dat hij op 
de mededeeling aan 'wedérz^'de volftrekt niet vattede, 
maar, pag 128, firaks na de aanvoering van bilder- 
DijKS woorden, over het geadfpireerde van ch en ƒ 
begon te handelen, om den man te overtuigen, dat 
men , lachen fchrijvende , ook kefen voor kef en zou 
moeten fchrijven , en een en ander , naar de regelmaat 
onzer fpelling, noodwendig la-chen en ke-fen zou 

m 

moeten luiden. 

De Heer 'siegenbeek rekende de omfchrijving van 
de ch door geadfpireerde konzonanfi min ter zake , en 
fchreef, Taalk. bed. pag. 66^ nopens het overige: 
„ Het is mij hierbij niet volkomen duidelijk, of de 
chi naar zijn gevoelen , dit vermogen van wederzijdfche 
-mededeeling ten gevolge van hare dubbelvorm ige ge- 
daante , of van haar -eigenlijk wezen , oefent. Het 

• eerfl:e kan , dunkt mij , bezwaarlijk zijne bedoeling 
•zijnj en voor het laat (Ie zie ik mede geeoen grond, 

daar men alsdan zou moeten aannemen , dat dezelve 

* ch niet enkel naat het uiterlijke aanzien , maar in 
waarheid, een dubbelen medeklinker bevatte; 't geen, 
mijns bedunkens, ongerijmd is." 

Onzes erachtens komt alles eenvoudig hierop ne- 
der: Als er in een fpelboekje Ha* eken ftaat, wil 

4 
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BiLDERDijK, d^t de leerling la niet uitfprcke, als of 
er tusfchen hetzelve en chen geen verband was ; in 
welken gevalle de a niet aan die van lach gelijken 
zou. De kinderen moeten vooruitzien, en wel be- 
denken , dat er ftraks eene ch volgt , welke by de 
' uitfpraak van het gezameniyk woord zoo veel invloed 
op de a hebben moet , dat deze er gansch anders , 
dan in een op zich zelf ftaand la , klinke. Eveneens 
wil de fpraakleeraar zekerlijk door de kinderen ten 
aanzien der i, o en e, van ti^chaam^ Lo-chem^ Mc^ 
chclcn^ enz. ook gehandeld hebben; of hy wil, dat 
de onderwijzers hen zoo doen handelen. Kon men 
nu genoegzaam yastöellen, dat er wezenlyk zoo ge- 
handeld worden zou, dan zouden wij uit lachen»^ //- 
chaam^ Lochem^ Mechelcn^ enz. voor de regte uit- 
fpraak haast nog minder nadeels duchten, dan wel 
uit lagchcn^ ügchaam^ Logcltem^ Mcgchclen^ en?. 

Zal er .intusfchen door de leerlingen, of by ach- 
teloosheid van hunnen kant door de onderwijzers, 
wel genoegzaam aan bilderdijks begeerte voldaan 
worden? Deze vraag blijft er overig; en dan nog 
twee andere : zal niet de (chrljfwijze van la - chcn , 
enz. in de fpelboekjes, als-^r eens op de wederzyd- 
fche medédeeling te weinig wordt gelet, eenen na- 
deeligen invloed op de uitfpraak hebben? en zullen 
niet zij , die den klank der a in lachen werkelgk 
naar de volgende eh regelen , bij de eveneens enyer- 
dubbelde a van battn naar de r vooruit zien , en aan 
die a foortgelijken klank geven i > als dezelve in bar 
heeft? Zij zouden toch uit bildbrdijks algemeene 
gezegden moieten befluiten, dat de.r in bann zich , 
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ev€9 als de ^A in lachen^ aan weerskanten mede» 
geelde ; en d^ man zou zijnen regel nopens de wda^ 
derzijdrche mededeeling der tusfchenconfonanten aUer<« 
zorgvuldigst hebben te bepalen^ of alle lange vokalen 
zouden , om lieren klank voor een tusfchendonfonant 
niet te verliezen^ moeten worden verdubbeld; tdn 
ware men ze met zulke fchrapjes begeerde te mët'^ 
ken, als Wij hopens de middeHle ^ van beftelen heb« 
l>en voorge{fogtti. Dit ongemak komt bij onze innige 
vrees , dat leerlingen en onderwijzers hunnen ver- 
melden pligt.bg bet fpellen vaak flecht betrachten 
souden en de uitfpraak daaronder lijden ;zou. Ge« 
volgelijk helt de fchaal bij ons wederom ten voot- 
deele van dat 7agc6efi m ïigchaam over, waaraan de 
Heer siegénbebr, onmiddellijk ' na deszelfs aange- 
haalde redekavding ,j te minder vast kleefder, dkr 
laen kwalijk jL(7^^tf/^ en Megcheltn kon beginnen 
te fchtijven. ,. - 

BiLDfiRDi^K rlaini, yau zijnen kant , tegen de ia* 
vuUing der ^ :ifl isK&wr., enz. te minder, blijven aMl- 
druifchen , daar hij ,.^^. 3a der Spraaklecr^ beweert, 
dat die letter in? menig ander werkwoord werd inge» 
vüld. De bÖitenfï)Opigfi uitbreid^s van de GrtókfdSe 
Analogie ijaftreveqd,. leidt de immef uiterften di^ 
veixde man dragen.m wegen van gf^n ^ ween af ; €n 
het kon volgens hem niet anders., of de beide laatfte 
woorden moeften tusfchen hunne klfaikers eene g aib- 
nemen;) uitgezonderd dat draên oök éene w en wefn 
eene ƒ aannam; j iHiermede laat ^izich inmiddels ^g 
ytmlagchen^ dit erkennen wijv nog zöo krachtdadig 
niet tegen b^m verdeden, alë de / ^m^boejfenytieik» 
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of de w van touwen j enz. waaromtrent des mans aan- 
val op den Leydfchen Hoogteeraar , in de Taalk, bed: 
p^g» 58 en volg. met lustige argumenta a(P hominêni 
is afgeweerd. Echter meenen wij niet alleen genoeg 
zaam te hebben aangetoond 9 dat bildërbijr óVet 
rde wederzijdfcbe mededeeling *v8n de chXxk laêhen én 
4mdere tusfchencoiifonanten niet genoegzaam heeft 
•doorgedacht ; maar wij denken tevens te. kunnen t>e« 
wijzen, dat het eerde begrip van zulk ecne mede*- 
d^eling aan weerskanten door hem niet dan bij '^ 
breke van ander doordenken is opgevat. - 

Die mededeeling moest hij , om zijn. lagchen , ens^ 
ftaande te houden, wel aangrijpen, zoo haast hi}' de 
tegenwoordige wijze van woorden- of fy]Iabenafbr&- 
king in de fpelboekjes, enz. had goedgekeurd; eehe 
afbreking, waarover hg haast, even .nadenk entoos, 
als over de gezegde medede ding, uitweidt. Want 
in de aangehaalde voorbeelden van moeten^ ftellen , 
en .alle dergelijke, verfchilt/zy-vin de Latijnfche 
niet; en zij is voorts m kwhting'^ ^^ muhting ewn 
, gebrekkig, ^Is, naar zijne. eigene'rSt^nelijk onwelle- 
vende aanmerking, in die yan-m^fier en luifter^. 
Haar in zulke en dergeiyke wóardeff.afikeiiTend,' ïhad 
.hq als fpraakleeraar behooren öptei 'geven, welbe 
.afbreking hi} dan- toch goed vond,.diervVan mee^pe^^ 
.Mr fier ^ en gevolgeUjk ook-die. van .^W-//«^i:.of 
vdie van meeU'^^^ luist- er 'm jlw/ji^/ia!^,... waarbij 
; <Ji€^ van mfdJ9é'i^ ^S^g^n »o4- );in'iiQtieerQ:e'jgc«al 
zou alles ijaar- de -rLat^fche.r-if breking ;geregeW, 
^ waar er voor munffng geen raad -zijfli In hpt laatfte 
^gayal.zou men nopens dat woc^d/ en kwiftingy/i 
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[Ier en meefter ^ de Engelfche af brekingswijze volgfcn , 
welke dan ook in het overige zou móeten worden, 
gevolgd. In beide gevallen zou de man een van zijne 
drie Ilelfels verliezen ; alwaarom bij de zaak onbe>- 
llist fchijnt te hebben gelaten* 

Daarentegen willen wij ze beflisfen ; waartoe onze 
moederfpraak 9 het Vriesch, ons meer dienst doet^ 
^dan de Amderdamfche zingers den fpraakleeraar ten 
afzien der o van vos en bosch hebben gedaan. ; Et 
is dan', om kort te gaan, eigenlijk flechts tweederlei 
virijze van fyllabenafbreking, de Latijnfche, waar- 
naar de Franfchen zich hebben gefchikt ," en de Vrie- 
fche, waarmee de Engelfche overeenkomt. Naar 
de Latijnfche en Franfche begonnen Vlaamfche , . Bra- 
bandfche , HoUandfche en verdere Nederlandfche fchrg- 
vers zich ten aanzien van hunne taal te gedragen, 
en deze fchikte zich naar die behandeling veelal ta- 
melijk wel , doch bleef echter verre van zulks alge- 
meen genoeg te doen. Mu-nting ging niet aan. M&g* 
tig^ ambten^ bulten^ boorden ^ en honderden van 
huns gelijken , lieten zich evenmin op de Franfche 
en Latijnfche wqze afbreken. Des verzon men de 
afbrekings wijze , welke Neerlands groote taaikenner 
als de onze voorllelt, doch inmiddels^ ten gevalle 
der woordafleiding, in luister en meester evenmin 
ingevoerd wenscht te zien , als zij ons ia munting^.^ 
magttg^ enz. enz. eigenlijk behaagt, 
.Onze taal fchijnt, om kort te gaan, iets van dein 
, (lijven en kregelen aard der volken te hebben, tot 
welker nakomelingfchap de meefte Vlamingen en Bra- 
banders p beuevens de Zeeuwen , Hollanders , Utrecbt-> 
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fchen en verdere Noordel^ke Nederlanders behooren; 
een aard, melken de taal inzonderheid op den grond 
vertoont, waar zij alotnme genoegzaam onveranderd 
in zwang bleef, tot dat de Utrechtfche Unie en het 
Protestautismus er veel verandering medevoerden , en 
de Vriefche ftedelingen hunne leeraars meer en meer 
wenscbten na te fpreken. Toen werd met name het 
fonde ik hab fjoen In de Vriefche fteden door het el- 
lendige ik heb zien vervangen , waarmee de £ • . . i>e« 
wees 9 in hoe verre hü met de moeder van het Noord*- 
Nederlandsch , en zuster van het oud Sakfisqh en 
echt Engelsch, bekend was, ^n we!ke hij beleef- 
delijk den naam van Friefche tongval geeft; .ofFchoon 
de jongfte befchrijver der Nederlanden baar flechts 
•mtt den naam van boeren Friesch had afgezet. Teu 
zelfden tijde ontftonden er duidend en duizend andere 
baaterdfpreekwijzen , waarin ^ de ongenegenheid van 
het Vriescb , om zich naar het Hollandsch te laten 
plooijen, ten klaarfte doordraait. 

Hierover verbaast zich welligt iemand, die, krach- 
tens het reeds door ons gemelde en buiten dien ook 
welbekende, weet, dat het verfchil van taal tusfchen 
de bewoners van het gewezene Zuidelijke Vriesland 
en het Noordelijke uit geen verfchil van afkomst 
fpruit. „ Spruit het dan uit een verfchil van klimaat 
cOf grond?'* vraagt welligt iemand. Wij antwoorden 
volmondig neen; tnaar daaruit, dat het thans nog 
Vriesland heetend plekje gronds de gemeenfchap met 
Holland, door welke de Vriefche ftcdelingen zich 
-tot eene jammerlijke verknoeijng van hunne voor- 
'Vftdorlijke taat laten drqven, eerst voor dcrdebalve 
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eeuw erlangde , maar Holland en het Sticht een gansch 
aantal eeuwen vroeger tot eene gemeenfchap met 
Duitschland geraakten j ^ welke den grootften invloed 
öp deze landen had- 

Holland, welks leenheerfchap den Utrechtfcheii 
Prins - Bisfcbop , in 1064, door Keizer henrik IV 
opgedragen werd , en al , wat dien Prelaat nog oiimid- 
delijker gehoorzaamde, behoorde immers genoegzaam 
finds de opkomst van het Duitfche Keizerrijk tot 
hetzelve; en men had bijzonderlijk te Utrecht, waar 
Keizers en Rijksgrooten zich vaak een geruimen tijd 
lang onthielden, veel verkeer met Duitfchers. Ten 
gevalle van dezen boog men nu zijne taal meer en 
meer naar het Hoogduitsch. Daar ^//^ in hetzelve 
voor telwoord en lidwoord tevens diende, (lelde men 
het tJtreclitfche lidwoord ook aan het telwoord ge- 
lijk. Men gaf aan miin en fiin na genoeg den klank 
van mein en fein; ja men deed dien der Vriefche ii 
ook elders, zoo veel men kon, naar dien van het 
Hoogduitfche ei zween^en. 

De ondergefchiktheid , welke* de Duitrchers traps- 
wljze in hoogere en lagere foorten van menfchen ver- 
deelde, zoo veel doenlijk ook te z^ent invoerende, 
poogde men hunne wijze van eikanderen aan te fprew 
ken in het Utrechtfche en Hollandfche almede in te 
voeren. Men vermeed daarbij meer en meer het en- 
kelvoudig du^ of dou; ja^jr, of /y, verving het- 
zelve ten volle; ofTchoon de JDuitfchers, in overeen- 
komst met Franfchen en Engelfchen, hun enkelvou- 
dig ^2/ nog meermalen gebruiken. Men volgde de 
Duitfchets *voorts in hunne overige onderworpcnheids- 
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volle begroetfngen 9 welke daarentegen in het Fransch 
niet voorkomen , omdat de Franfche Hertogen , Gra- 
ven , enz. in veel fterkere afhankelijkheid van hunne 
Koningen gehouden werden, dan de Keizers in 
Duitschland vermogten in te vperen , of er bij 4en 
hoogen adel in Ëngdand ooit plaats greep. 

Van hier dat men de Franfche Hertogen wel bij 
gefchrifte met een Votre grandeur en Monfeigmur , 
maar toch bij monde flechts met een Monsieur h 
Duc begroette , en al de lagere adel zich in Frankrijk 
met een Monftcur Ic Vkomte^ enz. vergenoegen 
moest, maar de Engelfche Hertogen met een Uwe.ge^ 
node aangefproken werden, hunne oudde zoons den 
titel van Markgraaf ^ of Graaft hunne jongere 
zoons dien van Lord en hunne dochters dien van 
fight honourablc voerden, een Markgraaf Hoog - edel ^ 
deszelfs oudfle zoon Graaft of Burggraaf^ de jon- 
gere zoons Lord en de dochters r/^A^ honourabk 
heetten en nog heeten , de oudfte zoon van een Graaf 
als Burggraaf of Baron betiteld wordt, de jongere 
zoons honourabk genoemd worden, enz. Zie het BtJ- 
votgfel uit THiBBAULT op de Brieyen over Engeland 
door necker's kleinzoon, Nederd. ven. fag. 329, 
en vergel. wendeborn's Grootbriianje ^ i d. p. 3a. 
In Duitschland heerschten de grooten over hunne 
onderhoorigen als Souvereinen, en werden zij door 
dezelven demoedigst geëerbiedigd. Van hier het 
fchmeichknd biegen en fchmiegen in de Hoogduitfche 
begroeting van Hertogen , Graven , Baronnen en al- 
lerlei aanzienlijken, met benevenS eene verfcheidenheid 
van titels , welke men nergens ter wereld zoo groot 
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vindt, als in de flecmige taal der Teutonen,, ,onder 
welken zelfs menige Baron fouyerein heer en meefter 
over, Je zijnen was, en dezen deszelfs genade onop- 
houdelijk inriepen. Vriesland was daarentegen wel 
geen land zonder adel, als Noorwegen; onheugelijk 
oud waren er zelfs de geflachten der Jonkers ; maar 
onheugelijk oud was tevens de vrijheid der overige 
Vriezen. Begeerde de eene Jonker des anders flot 
te beftormen , zoo vond hij , buiten de bruikers van 
zijne landerijen, geene hulp , dan welke hem gansch 
vrijwillig werd verleend, na dat men de koeijen ge- 
molken had, en daarop al, wie rap en knap ten 
.oorloge was, bij tromflag uitgenoodigd was, om het 
grapje van den dag deelnemend bij te wonen. 

De lioUandfche Heer dreef integendeel zijne knecht 
ten des nooils met den ftok ten ftrijde; vooral na d^t 
hij, om Grafelijke hulp tegen rebellente kunnen ver- 
werven , den Graaf hulp toegezegd .en hem ten leen- 
heer aangenomen had; hetgene de Hollandfche edelen 
voor en na deden , maar de Vriefche zelfs ;iiet kon- 
den doen; daar Vriesland nimnier een Graaf had, 
welke dien naam met eenig wezenlijk regt voerde; 
wat ook de Hollandfche historiefchrijvers verzonnen 
hebben. Eenmaal dachten de Staverfche Vriezen 
hunnen handel te zullen bevorderen, als zij van de 
Hollandfche Graven privilegiën kochten, en fchbuten 
voor zich en de omftrek en aannamen; maar die fchou- 
ten regeerden er nog veel korter tijd , dan de Ü^echt- 
fche bisfchoppen het Overkuinrefche (oertjongerske') 
Vriesland door tu^fchenkomst van ein Graaf beheer- 
den , die zijn flot am de Kuinre had , vandaar over 
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een deel der Stellingwerven gebood , en verderheen 
zoo veel (Iroopte, als h^ kon; tot dat ada*s oom 
wiLLBM een verdrag met de Vriezen floot, om hun 
land ten Westen van de Kiiinre door het bouwen en 
bezetten van zijn Oosterzeesch flot te helpen dekken. 

Dat beheer van het Overkuinrefche door de Utrecht- 
fchen had intusfchen ten gevolge , dat het Vriesch er 
haast even als in Drenthe, Groningen, Overijsfel, 
het Sticht en Zuid- en Noord - Holland verbafsterde ; 
waar de taal ten gevolge van het voorgemelde (leeds 
gedweeër, fmediger en flepender werd, en de naan> 
woorden denkeiyk meer en meer met zulk eene ftom* 
me e gefloten werden , als er volgens bilderdijk de 
eindletter van alle woorden zou zijn geworden, en 
eindeloos vele Vriefche mansnanien , die [anders te 
kort zouden zijn gevallen , ingelijks fluit , om dezelf- 
de reden achter een aantal fubftfintiva gevonden wordt, 
maar achter vele andere nimmer kwam, en bijzc^i- 
derlijk aan jlins , door lieden , die gaarne een weinig 
hollandifeerderf, vergeefs opgedrongen fchijnt te zijn 
geworden; zijnde het althans aap hem, die in Vries- 
land het eerde voorbeeld van eene gefchorene kin- 
gaf, en hierom den bijnaam van /^Atfr«^ ontving , ge- 
wis nimmer opgekomen, om zich Wiihc y»« Gro>* 
y e/linze ie noemen. 

Even als het woord, dat wij nimmer anders, dan 
fiins:^ hoorden üitfpreken , behielden ook de gezamen- 
lijke telwoorden, uitgezonderd het enkele trye^ den 
flaanden klank van yen (of ten , want / en y werden 
in het fchrijven vaak verwisfeld) twa^ fjouwer^ fiif^ 
Ags , fafi , achP 9 njuggcn , tjien , enz. Er is in het 
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Vriesch geen Ipoör van heei,ü's flepénd yli?/^,' tthiirr- 
bij wij BiLbEiiïHyK nóg een drif^ zosfe en ifrftif^, 
hebben zïen voegen, en waarin wg eenig fpoor v«n 
de overheerfching , welke bet volk had geknakt^ inee- 
tién te ontwaren. De Engelfchen hebben hun one^ 
't9fo , threc j four^ fiue^ fixj fernn , 'dgM , none , ten^ 
Mz. Zij fluiten dus ten minfte twee van hunne tel- 
woorden met eene ftomme c; doch ^ulks bewast , 
evenmin als het getouik van dezelfde c achter talloos 
vele audere Engelfche woorden, dat hunne taal van 
ecnen (lependen aard is. Zij byten die t allerkortst af 
en pakken hunne woorden ftraks frisch aan. Zulks 
heeft veel van het fiere en kregele, dat hunne hoo- 
gere en lagere Aristocratie hun nooit benomen heeft; 
en hunne afbrekihg van de lettergrepen getuigt 
daarvan almede. 

Die fyllabenafbreking grijpt nu bij het Vriesch in- 
gélljks plaats , en had in het verdere Nederdüitsch 
ook nog Heeds moeten plaats grijpen, bijaldien géene 
flaaiTche navolging van Latynfche en Franfche fpel- 
kunftenaars de goede Nederlanders eene taal had doen 
verkrachten, welker Oud- Vriefche en Oud - Sakfifche 
aard zich onder dkt geweld liitïimer zoo volkomen 
vlijde, of er rezen tegen den ingevoerden regel be- 
zwaren op , welke in de fpelboekjes der Siegenbekers 
eindelijk zijn 'doorgehakt. Of nu zulks in eenig opzigt 
min handig moge zijn gedaan, dit is een vraagfluk, 
waarbij de maatfchappij zoo ulterfl; weinig belang 
heeft , dat men allen redetwist daarover beneden zich 
zou moeten achten, kon het niet tot bevordering 
' van de rust der zamenleving , en de genoegens van 
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onderwijzers en leerlingen , fchijnen te (Irekken , dat 
men een hoog opgevpelden betweter , en een brood- 
fcbrijver , die zich zw^kheidshalve opcfer des anders 
i^leugelen begeeft , genoegzaam . , nadrukkeiyk onder 
het oog bragt, wat zij grondig hadden moeten be- 
(tuderen, eer zy zich vermaten, om ter zake van 
het Nederduitsch papier te bekladden, en op vervor- 
ming van fpelboekjes , kleinere en grootere fpraaklee- 
ren, en wat niet al, aan te dringen. 



Bij den ftrij^ over siegenbeeks lagchcn gewaagden 
wij, om ten fpoedigde van dat vervelend geharrewar 
over eene ellendige kleinigheid af te zijn , flechts 
met eeu woord van dingen, welke op geene onbe- 
duidende vitterijtjes nederkomen. Daarover wenfchen 
wy thans nog een weinig nader te handelen. 

Wij toonden, hoe ver des E . . . ik heb zien van 
het eigerilijke Vriesch af is , waarin men ik hab Jjoen 
zegt. Dit laatfte noemden wij , in vergelijking met 
deszelfs ellendig namaakfel, rond. Thans nqemen wij 
het allezins natuurlijk. Het di^AwoQi^ Jjoen^ dat 
met heb den dusgenoemden verledenen tijd vormt , 
het Jjog (zie) en het /jen (zien) hebben alle aan hun 
hoofd een fj\ welke aan het hoofd van Jjietten 
(fchieten) ingelijks ftaat, en evenzeer tot de fchich- 
tige bewegitig van een afgefchoten pijl behoort , als 
de gelijkelijk uitgefprokene fch van het Hoogduitfcbe 
Cchiesfen. In fchieten klinkt inmiddels de /(;A gansch 
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anders, en zoo, dat zij die fchichtige beweging lliA 
meer herinnert.' -Van waar dat ondericheid? ' 

' Eenige opheldering verfdiaft joannis secundi 
Iter I^spdmci/m;- 2tchtev de nieuWé uitgave van Üè^ 
zelfs gediehten door den Hoogleerait bosscha, Tomi 
II , pag/^Yi , \<raar de 'beroemde Hagenaar verhaalt^ 
'^at hij deri^laatftén'Mei 1533 het triiddaginaat te'Jf» 
verein hield. Dus heet de plaats, welker naam^meft 
•algemeen Chteyrainithnjft^ op die bladz, dri'emalenV 
'^n bewijze dat de cA oudtijds ials * kiitgefpróköi 
"Werd. In ^ overeenkomst hiermede hebben wij^elveh 
chapeau aan de^ Franfche- grenzen nieermaien kap&a 
of kiaph hoorén ' üitfpreken i ' 'en •' beantwoordt ■ feöt 
Fraiifch^ chümbrl^i chapelle ^ chat ^ aan het-.Në- 
duitfche Jfdfj^i^r , '^^^>if en ^di. Charles is bij onk 
■'^kafcV ^Vi'i^h'ifne'yy^ de Latiji^én eapra. De 'uitfpraük 
"cier ch als £ is' 'düs de oudfte.' • Zij werd in hét 

• Nedederdmtsch voorts' zoo als va lach uirgefpiröken', 
^n de Klahk^ Wëlltën- zij slldaar heeft, komt \w'fchièt'èn\ 
"«nz. bi}^dié van • de vobi^affgaahdc /. In hètf-H^efog- 
•duitsch 'bèeftf zij ^ daarentegen ••achtet de ƒ den- tlaiik 

der/ , welken de Sakfen , Mentzenaars en«Él^réti>, 
''lévens- aan • de ^§ fëhenken i wailnöèr -deze eeile '^' of i 

• achter /zifeW' hééft; in welkeft "göVanê zlj'bi) dè'-Fipah- 
'fchenhatast eventefis ititge{^^Ökèn' Wordt, .ai& de'-a* 
-heden ~4eri"dage^ Na * genoeg ojl ^t ^^'zé-fprkfr mën 
mui dB-'{/J^ 4et!kilfjk in ^Mi^iiii ^i^ti' tóen- ftdi^ hét 
•öüdeJ|^/^^\ OEft de Hoogdüitfclièfö-^te belfevefj-,' ïo^ 
'j<ïe •gbzi^gde.'.'Wijstt^.'begtfn' tè'-*E?ht^vèW4' Hef oude '^AJ#- 
.'^» '--zeg^ft *>Miif^'^vtónt'J«6o>Jfthteéf^Ëien héè-iiJ^rJêftlKe 
'•wóórd Jëktfrtljkijf en de ftjliAjfw'^zö'-YaD TJf/V/jj^ifr oéfc- 
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it :x: ^Qcrai, vcike eeoe Tcrdabbdlog mt 
vtradeade^ wiarmede ibcb ticcs te 
■en un de oude af breldiigswgze 
3H$. ^ft» jBsnmw bicef^ als de Engelfchen fteeds 
j W fc c ia a jgo; toeo men derhalve hec meergemelde 
rot M jit^^€n afbrak ^ en de afbrekiogswijze van 

.^jiaden of bladeren) volgde, in plaats van 
den Bolswarder (chooloqderwyser blcdden te 
tcorqven. Hg zelf fcbreèf nog gcbridun (gebreken), 
es zou bet homwi (honucn) van een ander in plaats 
lap hoêfi^cn (waarover zie bpkbma^s woordenboek op 
Q. jAPicx, in huwm) 200 hij het gelezen had, ze- 
kerlijk hebben afgckeard. In bet HoUandsch had 
men daarentegen het meervoud van at door attm 
moeten uitdrukken , zoo men aien niet op zijn Oud- 
^riesch en Engelscb afbreken, en echter de verbaste- 
ring der tf in dat woord voorkomen, wilde; welke 
Netriands groote taalkenqer, wien d^ Amn:erdamfche 
mngets zoo vro^ van den echten klank der ^ door- 
<^tu)fea, voorts in mj baden , enz. bejammert. 

Het «Is fiiu - en afgi;brokene en in den klank van 
de$zel& j^ aanvankelijk 'evenmin, als in dien van des- 
ztlfs S^ aan het tegenwoordige fchUten gelijkend, 
^N^Hd nam, toen het de £:^ in plaats vani de y ont^* 
^mgen hftd, mettertijd niet flechts dën tegenwoordigen 
klank w:i desxelfs it^m^ maar ook dien van' des- 
selfs fiki en wQ zoeken de redqn van dit laatOe 
vtrfchfnrel in den* kIgpkf>Y^n^d&/^^;op zich iselve. 
W4Hi»Ktc» dat de Fiapfetifi uufpfjukvan. die dubbele 



letter eene nieuwigheid was , wel^e geweerd moest 
worden , dacht men dat zy in de fch van fchktcn 
doorgedrongen was , wilde men ze daaruit verbannen , 
en fprak men hierom in het meergemeld^ woord 
eivvele andere , de ch achter de / uit als in fch^rcn 
ttifchool^ waar de tegenwoordige klank der Nederduit* 
fche 'fch door den Griekfphen oorfprong aanbevolen 
werd. Mèn ijverde voor de uitbreiding van het ge- 
bied van dezen klank, # als wederkeerig in Vriesland 
voor dien van de iL Deze door de Utrèchtfchen en 
Hollanders a.lomme naar de Hoogduitfche èi gewron- 
gen vindende, dacht men, dat zulks haar ook in 
den naam van. een drank was overgekomen, die in hét 
Oosten p pf p, bij de Grieken oi^vog, en bij de 
Latijnen en . Franfchen vinum £n vin heette ; in welke 
namen de^ f na. genoeg denzelfden klank bad, als de 
gr der Hollanders in derzelver. vj^>?. Van de gemelde 
bijzonderheden. onkun^dig, leidde mtn de jr van mjn 
i|it dezelfde bron af., .als , die , van mtjn en zyn^ , en 
zeide men min^ zqp als mtn miin tnfiin bleef zeggen, 
In Holland zeide- men,. uit een even verkeerden ijver 
voor zijne jjr, muzijkyfabryk^ trafijk^ pollcüjk^ 
kattelijk^ manJ(,clyk^ enz. enz. en uit ijver voor 
zijne ui npemde m^n een ^ evangelist, wiens naam bg 
de Grieken, e^; ]Latpnpp J)ejde.^.ö,^^^J luidde , Luikasy 
of zelfs Luikes; men rgaf derj na^m van' luik, 2Lzn 
een plankwerK, dat/Ov.<ïr..e(?ne«fpheep§ppening 'getrok- 
ken wordt, en zijne - eigenlijke benaming hierom, 
naar eene aanteekening op onze. Synonymen^ i dcel^ 
pag. 140, van het ViMch^ loekc ontleent; en het 
VrieCphe At?^^ bij o. japicx htrwze (in overeenkom,st 
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rn^t /linze , lofie en meer andere gerekte woorden) Eng. 
iou/e^ Deen. Noorw.. Auus^ Hoogd. Aausj ontving 
den naam van huis.' 'ïi wij hoorden eindelijk meer- 
malen: Ui naam y^orde geheiligd! 

Dit ter waarfchuwing tegen alle dergelijke verbas- 
tering. De fchichtige' beweging, welke At Jj yzn Jjie- 

ten en de Hoogduitfche yi:/5 aanduiden, wordt in het 

> 

ytidcht.fchiinen^ Ntdevd. /ch^'nen , Hoogd. /cheinen ^ 

tot de. beweging der liclitfirafen overgebragt, welke . 

eénig [ligchaam afgeeft. Men bemerkt zulks in : de 

finne fchiint mij iine eagen (de zon fchjöt , of fchit- 

tert , mij in de oogen) ; en hier en meermalen elders 

' werd de klank der fch zelfs in het Vriesch naar dien 

van fchQol en fcheren gebogen , zoo als meti denzel- 

ven in het Hoogdüitfch vaak, otbgekèdrd, naar dien 

der hoofdletter van fchiesfen verwrongen heeft. De 

natuurlgke klank der hoofdletter van /Jen is daaren- 

tegcii in het Vriesch even onveranderd gebleven , als 

'die dér //, j^Ti:/h win /jieieh en het Eng. fhoot en 

fhine. Het libogi.^)ehèn' tn het Ewg. fee hebben 

eene bloote f; en het Nedérd. zien wijkt nog 'verder 

van den.allernatuurlijkllen^ klank van het woord af, 

dat, als men de lóft fjögt rea (de lucht ziet rood) 

zegt, mét /chiineM tot eene beweging van lichtfttalen 

beboort,' maar getrieenlijfc nöperis een fchichtig op- 

^gaderëri van dézelve'''doör''de^oögen gebezigd' "wordt. 

Ëen fchichtig opgdderènyan licht/tralen zeggen wi^; 

(kar'iiieö' aTgeme'en'WeetV'dat ik heb gezien wm ik 

heb be:èun^ bekeken^ befchouwd ^ danfcfiouwd ^ enz. 

merkelijk verfchilt. Opmerkelijk is voorts* het vêr- 

rcïiil tusfchen ik heb gezien en het bastêrdvtiesch Vi 
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^b zitn^ dat in Noordholland ook wel eens gehoord, 
wordt 9 en haast even dlgt, als het Engelfche / ha^e 
y^tf/», waarin men have kort afbijt, aan het Vriefche 
ik hab fjeen blijft. Hoe flepend is niet , in verge- 
lijking met dat een en ander, het Hoogd. ich habc 
ugefchcn , ja zelfs ook het Nederd. ik heb gezien ? en 
van waar ge aan het hoofd van zieiv^ en van duizend 
«n duizend andere Hoog- en Nederduitfche woorden? 
Van waar anders, dan van denaard der volken, die 
al, wat boven hen was, met zoo veel meer ontzag be- 
fchouwden, dan men in Vriesland en Engeland deed 
en doet. Van hier een dralend fpreken. Wat men 
verrigt of ontwaard had , dit wilde er meermalen niet 
gereedelijk uit. Uh habe en ik heb kon nimmer 
kwaad; maar nu het volgende? Daarover moest men 
zich een oogenblik bedenken. Inmiddels bragt men, om 
toch te blijven fpreken , eene e voort , en dan kwam 
eindelijk daan of zien. Hetzelve werd dus edaan of 
-ezien; en voorts kreeg dit eene ^ voor zich, welke 
de Hoogduitfchers in vereening met &ne éj, en we- 
derom anderen in vereening met eene flf, of ^/, voor 
dergelijke woorden plakten; eene^, welke Neerlands 
groote taaikenner in dragen^ wegen ^ enz» overtol- 
liglijk ingevuld ac.ht , en fommige Duitfqher^ als de 
ƒ, waaromtrent hij hetzelfde fielt, maar andere even 
'als de Nederlanders uitfpreken. 
. Zie daar den oorfprong der eerde lettergreep van 
gezien^ gedaan j enz. enz. enz. nopens welke woor- 
denfoort wij nog flechts aanmerken, dat het daartoe 
behoorend gegeten by de vöorfte ^ nog eene tweede 
ontving. liten , Eng. eaten , was het deelwoord van 

5 
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iitty Eng. eat. Te Utrecht maakte men daarvan 
tttn; en dit kreeg niet Hechts ge voor zich ; mdcrr 
tüSfchen gecten werd dé meergetncMe invulling* g 
geplaatst, als tusfchen het Hoogd. géêifen; en hier 
Werd die g en de voorde door fommigen als in Ne- 
derland uitgef^roketi 9 ttiaar door anderen derwijze, als 
of het Woord in gefchrifte door jejes/in werd uit- 
gedrukt. Een woord, welks onbepaalde wijze in het 
Efigelsch korter dan het Vriesch üte afgebeten wórdt, 
200 als de Ettgelfchen iii menigvuldige andere woor- 
den nog meef kregelheid aan den dag leggen , dan de 
Vriezen , en de aard van een volk dien van deszelft 
tftal doorgaans grootelijks wijzigt. 

Want , ook hiervan repten wij in het vorige flechts 
ni« een woord, en willen wij thans verder fpreken, 
hoe grootelijks zijn niet de meeste talen naar de ge» 
aftrdheid der volken , die ze gebruiken , afgemeten ? 
Niet Alleen fchreef baco verulamius , dat der volken 
feden en aard zich uit derzelver taal juièt en wel 
Het opmaken ; alwaarom hg wenschte , dat er o*9er 
ifo *^er/ihiUenik eigenfchappen der talen gehandeld 
werd; maar voorts wordt zulks onder anderen doot 
den Heer le jeunb , in deszelfs gedeeltelijk vto 
ADELuif G (^tleende , en meestal uiterst lezenswaar- 
dige , Gefckied* en LetUfkundige nafporingen omtrent 
de afkomst en verfpreiding der talen yan de onder* 
fiheidene folkeren , eerfte ftuk , pag. 6g , nader oiit- 
wikkeld. Dezelve voegt er naar waarheid hij, dat 
de taal van een volk gemeenlijk de maatftaf van des- 
«elfs kundighedön , vorderingen en befchavmg is • en 
bg rekent, met des brosses, de taalkunde voor de 
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geschiedenis zeer belangrijk. Wij merken bij deisen 
op , dat men niet ligt efcnig werk in evenveel well^ 
taal regt verdaan ^, zoo lang men met de denk- 
beelden en gebruiken vaq het volk^ dat de taal fprak, 
of fpreekt^ min bekend is, ja dat het karakter 
van zulk eèn volk niet flechts op deszelfs fpreek- 
woorden en zegswijzen, maar ook op de menigvul- 
digheid en kracht van uitdrukkingen voor de onder- 
werpen der volkskennis, den fterkflen invloed heeft. 
JoNES , Poes» Asiaticae comment. Pag. 25 & a6 , 
past zulks op het verfchit tusfchen het Arabi$ch en 
Perzisch toe; welk laatfte, volgens hem, in zamen- 
ftellhigen overvloeit; ofTchoon het zich inmiddelfs 
door cene edele eenvoudigheid onderfcheidt , welke 
met deszelfs booge oudheid ftrookt. Het is in laterp 
tijden met veel Arabisch aangevuld geworden, en de 
woorden van dieü oorfprong gaan, voor zoo vec^ 
zij vrouwelijk zyn, naar den Heer le pileür, Tar 
bleaux fymptiques de mots fimiliaires ^ qui f e trou* 
v^ftf dans les languis Perfane^ SanSkrite^ Grecque^ 
etc. etc. pag. i(J> op tó uit. Eenige echt Perzifch^ 
woorden doen zulks ook; maar overigens weten de 
Subftantivè en Adjectiva der Perzifche taal van geene 
geflachtsverbuiging , en onderfcheidt men er mannetjes 
en w^fjes enkel, door bij derzelver- nanïen mr 
(Griek, évr^qt man) of mada (Eng, maid ^ meisje) té 
voegen. Gedecliueerd wordt het Perzisch voorts ook 
niet. Dat een naamwoord geregeerd wordt, dit wordtl 
foms door een knikje achter aan hetzelve , foms doQc. 
een voorzetfel , foms door geen van beide , aangedüKtb: 
Lidwoorden kent de taai evenmin, als een DuaUUjr 

5* 
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ofTchoon zij inmiddels een verbazend aantal woorden 
met het Grieksch, Hoogduitsch, enz. gemeen heeft ^ 
fliwaarom dit alles met haar uit eene en dezelfde hoo- 
gere bron moet zijn voortgevloeid. 

Die bron vinden wij nu Genes. X , waar de volken , 
welke van noachs drie zonen afllamden , opgeteld 
worden. Zulks brengt den oorfprong der taal van 
de Perzen, welke er onder Madai begrepen zijn, 
tot die gene , welke door noach en japhet gefpro- 
ken werd , van wie de Grieken en Duitfchers , daar ter 
plaatfe onder Javan en Gomer begrepen, insgelijks 
afllammen, en uit wier taal de hunne dus almede 
moet zijn voortgefproten. Want, dat de beide laatst- 
gemelde namen tot de Grieken en Duitfchers be* 
hooren, dit hebben wy, met hulp van den grooten 
j. D. MiCHAÊLis, Spicil. Geogr. Hebr. exter. post 
BOCiiARTUM , in den voornoemden Tractatus de Graec. 
etc. orig. en elders, aangetoond; waar w^ ons met 
het, door adëlung , le jeune en anderen, naar ons 
inzien, min duchtig tegengefproken , gevoelen van 
CLUVERIUS over de Celten vereenigd hebben. 

De laatstgenoemde bewijst , namelijk , in zyne Ger-^ 
mania antiqua^ dat de Spaanfche Celtiberiers en de 
Cimbren beide even zeer tot de Celten , of , zoo als 
men dien naam ook uitfprak , Galaten behoor- 
den , en deze , uit de omftreken van den Caucafus 
over het *Cimmerifche fchiereiland , en langs den 
Donau, tot aan deszelfs bron voortgetrokken, zich 
van daar over het Spaanfche fchiereiland, Frankrijk, 
Xwitferland , Duitschland , het Cimbrifche fcbier- 
eiland en de Britfche eilanden uitbreidden , wa^ hun-. 
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ne nakomelingen in Wallis zich nog heden ten dage 
Cymr noemen, welke naam Genef. X door Gomer . 
wordt aangeduid, en aan de gezamenlijke Celten, of. 
Galaten, gemeen -was; van welken een deel, uit het. 
tegenwoordige Frankrijk naar Italië, enz, uitgewan-^ 
deld , en zich wandelaars noemende , hierom dea , 
naafai van Gallen bekwamen , die aan galerie verwant 
is, en dien de Romeinen voorts insgelijks aan de 
niet uitgewandelde Celten of Galaten van het tegen-: 
woordige Frankrijk gaven ; waarna wederom andere 
Celten, den naan\ van wandelaars almede aannemen- 
de, uit dien hoofde, voor zoo veel zij in Wallis 
woonden , Walen , en voor zoo veel zij voorts naar . 
Ierlan3, en van hier naar Westfchotland overftaken ,. 
Gaelen en Caledonen geheeten werden. 

Dus ging alles in der waarheid toe ; en de veel te , 
fterk gedrevene, ja, al was zij volkomen, nog niets 
afdoende , overeenHomst tusfchen Galaten en Gaelen ^ 
of G^tó«, levert geene genoegzame reden op, om. 
de Galaten of Celten bij de bewoners van Frankrijk 
en eenig land ten Zuidoosten en Noordwesten van 
hetzelve te beperken , Celtiberiers en Cirabren als 
een gansch ander menfchenHag te befchpuwen , en 
tusfchen derzelver taal een wezenlijk verfchil te on- 
derftellen. Neen, maar de ge^umenlyke bewoners, 
der landen, welke de nooit volprezene cluverius 
en j. p. MiCHAÊLis aan de Celten of Galaten hebben 
toegewezen , hadden oorfpronkelijk eene en dezelfde ^ 
taal, en vereerden een en denzelfden theüt, of 
THEUTATES , tot dat zeer onderfcheidene woonplaats 
len , en lucht en lot , hen derwjjze van elkanderea 
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deden verrchillen , als julius caesar vermeldt ; na 
wiens tyd het verfchQ (leeds toenam , en eene taal « 
welke met de Perzirche uit eene en dezelfde bron 
was gevloeid , in een aantal talen fplitfte , tusfchen 
welker meeste er geen kleiner onderfcheid ontftond , 
dim er tusfchen het hedendaagfche Vriesch en Ne- 
derdnitsch plaats grijpt. 

Zij behield^ echter onderling veel meer overeen- 
komst y dan met het Perzisch , en verfchilden van het* 
zelve en het verdere Oosterfche bijzonderlijk daarin > 
dat zij niet flechts foms aan het geregeerd naamwoord 
zelf een knikje gaven , maar ook aan de lidwoorden , ' 
dïe de Celtifche talen van al de Oosterfche onder- 
feheiden. Want deze hebben veelal iets van het bèpa- 
lend lidwoord , maar het andere is haar volftrektelijk 
onbekend , en bleef het ook aan de Grieken , wier 
naam , Gene/. X door de Maforethen in Jayan mis- 
vormd. Ion behoort te worden uitgefproken. Dat 
^deelte van japhets nakomelingen bézettede» na 
de verflrooijing van noachs kroost, aanvankelijk Ci- 
llcie. Van hier toog een deel der lones in gemeen- 
fchap met de Phoeniciers te fcheep naar Sicilië , Sar- 
dtaie en Spanje-, doch vele andere begaven zrch te 
lande naar Macedonië , Epirus , Hellas , enz. In die 
deelen van Griekenland , naar den ruimften zin des 
woords, maakten de aankomelingen uit Cilicie, die 
löet de overige Ciliciers, en dezer volkplantingen in 
Spanje, enz. Gene/. X. onder den gezegden naam 
van Ion , en in de fabelhistorie onder dien van Cilix , 
broeder van Cadmus en Phoenix^ begrepen zijn, 
cle voornaamfte bevolking uit ; en de Griekfche taal 
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ontving hare ii. bering van ben; maar de naam vm 
Cadmm hertoncrt ons reeds andere die d^ gegegd» 
taal van baren inilag voofsagen. 

Het A. B. dat Cadmm ^ volgens ^eöc algem^ew 
overlevering, in Griekenland invoerde, wa3 eene 
uitvinding van de Kopten, üit wier Mythologie de 
Griekfche zoo ontzettend veel ontleende, als wö, ia 
de tweede en derde Nederd. uitgave van damm'3 
Fabtllcer i naar jaw.on$ky's Pamh^n JEgyptiacvm 
ontwikkeld hebben. Voorts waren I>anau$^ dOQf 
wiens kroost Peloponnefus bevolkt zou zyn gewor-» 
den , en Jegyptus volle broeders , ftaffiden d« Cre^ 
ters , van wie de . Grieken hun doodenrijk en zof> 
vele andere dingen ontvingen, van de Pbilistijni^cbe 
Ceretes af, en dezen wederom , evenals de Cypricars , 
van de Kopten. Cëchops was denkelijk even^e^r e^ 
een Philistijnfche Kopt, als Cadmu$ y zoon van Ag'^ 
cnor , (tt^UK - 1\!0 Koning van Amalek , eene bende 
volks uit Phpenicie omvat , van welks bewoners de 
voorzaten nevens die der Hebreeuwen een geruimett 
tijd in Nederegypte doorgebragt, en er, nevens dift 
fchrijf kunst , vele Egyptifche wetenfchap aangeleerd 
hadden. Dus moet er in het Grieksch veel Koptïsirh 
zijn ingevlochten , maar de oorfpronkelijke taal der 
bevolkers van een deel yan Griekenland, welke ia 
de Fabelhistorie onder fj^admus begrepen zijn , en dTe 
van hen, welke er onder Danaus fchuilen, warea 
intusfchen tongvallen van het Amalekitisch. 

Alles te zamen Werd nu, in vereening met de 
fchering van het Grieksch , onder het gebruik meer 
en meer Analogisch bewerkt en ontwikkeld; en de 
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regelmatigheid , welke er daarbij heerschte , ftond 
aan die gene gelijk, waarmee de Grieken, krachtens 
den invloed van het uitnemend luchtgeftel op al hun 
doen, in bouw- en beeldhouwkunst t« werk gin- 
gen. Hun onuitputtelijk vernuft voerde hen inmid- 
dels onder dat alles tot een aantal uitvuidingen van 
letters , naamvallen , werkwoordsverbuigingen , za- 
menftellingen , enz. Zij declineerden , nevens hun 
bepalend lidwoord, ook de naamwoorden zelve; en 
onder de werkwoordsverbuigingen, van welke zij 
een buitenfporigen overvloed verzonnen , namen z*^ 
een Dualis aan , die bij hen voorts ook in de naam* 
woorden, voornaamwoorden en lidwoorden plaats 
greep , door vele Oosterlingen in de naamwoorden al- 
mede werd gebruikt , maar in de Celtifche talen nim- 
mer werd ingevoerd. Dus werd het Grieksch even 
rijk in verbuigingen, als in zamenftellingen , en eene 
uitnemende taal voor het .onuitputtelijk dicbtvernuft 
der natie; terwijl de zangers aan hunnen kant vee! 
baat bij de menigvuldigheid der klinkletters in de 
Griekfche woorden vonden , welke aari hunne liede- 
ren eene ongemeene zoetvloeijendbeid bijzettede^. 
Eene bijzonderheid, waardoor, het Italiaansch zich. 
insgelijks onderfcheidt , dat almede naar den onge^ 
meenen aanleg der natie tot muzikaal gezang afge^ 
meten is , en ook anderzins ^et hare bijzondere gc^- 
aardheid ftrookt. 

Onder de verdere hedendaagfche talen van het 
Westen ademt het Spaansch den hoogmoed van het 
volk, waardoor het gefproken wordt. De wiskim- 
dige aanleg der Franfchen heeft huiine taal derwijac 
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afgepast, dat zy hun all/2 noodige dienflen verfchaft, 
zonder veel overtoUigs te hebben. Voor zamenftel- 
lingen min vatbaar , voorziet zij zich uit het Grieksch 
van kunstwoordèn , welke door den voortgang der 
wetenfchappen onontbeerlijk worden gemaakt, en 
van welke zij, die daarover in het Latijn fchrijven^ 
zich almede bedienen. Eveneens vuldeli de Romei- 
nen hunne taal reeds uit het Grieksch aan , toen de 
Griekfche wetenfchap door hen werd overgenomen; 
want oudtijds gingen de Griekfche wijsgeerte ell kun- 
ften hun veel minder ter harte, dan de krijg. 

Nu (Iraalt hunne mannelijke geaardheid bok alle* 
zins in het eigeniyke Latijn door ; en, hoe veel ge- 
meenfchap ook hetzelve in woorden en fchrift met 
het Griekfch had, vele overtolligheden van dif laat- 
fte werden in hetzelve niet opgenomen. Men vindt 
er geen Dualis , geene Aoristusfen , geen tweede Fu- 
turum, geen Optatiyus , geen Medium, veel minder 
zamengeflielde tijden , dan men in de Celtifche talen 
vindt, of aan deze geeft , en^in den Ablativus , welken 
het Grieksch niet heeft, wel meer overvloed, doch 
geene lidwoorden , welker omflag zoo menig gezegde 
in da Celtifche talen en het Grieksch genoegzaam 
nutteloos rekt. Hoe veel korter, krachtiger en man- 
nelijker, laten zich niet hierom in h^t Latijn vele 
denkbeelden uitdrukken , dan in het Westersch van on- 
zen tijd en voorts in het Grieksch ? Een viroïlius 
bevat deswegens , en om den verfchillenden aard 

> * 

van Grieksch en Romeinsch vernuft, veel meer dan 
HOMERUS, in een gelijk aantal van dichtregels; en 
ïi^elke Westerfche taal bezigt niet vegl meer woor- 
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den, dan die van horatius, ter uitdrukking val» 
deszelfs: 

Juitum et unactm propofiU virum 
Nbn chium 0rdor prava jubcmiifm, 
Nee vultus Infianiis tyranni 
Meate quatit foUdd^ ete. t 



Wat nu het zamenftd van onze taal wederom 
aangaat , daaromtrent ^s eene der gewigtigfle vijgen , 
welke voorzetfels en verdere woorden men aan an* 
dere heeft vast te hecht^i , en welke niet ; eene 
vraag, waarin elk, die aan het zamenftel van een 
woordenboek denkt, het uiterfte belang moet ftellen, 
doch de E ... , gflchoon hij reeds met den aanvang 
van een nieuw, groot en volledig woordenboek, ter 
vervanging van al de Weilandfche, te voorfchijn 
kwam, zich evenmin verdiepte, als weiland en 
anderen , die , na eenige oogenblikken bedenkens daar» 
over, klakkeloos belloten, dat er daaromtrent on- 
mogelgk eenige vaste bepaling kon worden gemaakt. 
Hierop meenen wij te mogen verklaren , dat er 
dan ook nooit een goed woordenboek kan worden 
vervaardigd; als aan welks hoofd men de opgave 
van eene vaste regelmaat zou behooren te vinden , 
naar welke men de woorden op zulk of zulk eene 
plaats te zoeken had; eene regelmaat, welke niet kan 
worden opgegeven, zoo lang zij niet ontworpen 

• 

wordt. Want, dat zij zulks nog niet is, blgkt uit 
de gebrekkige inrigting van alle tot dus ver uitgege^ 
vene woordenboeken* Dat men zich , noch in het 
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ftttkswijze bewerkte groot Taalkundig woordenboek t 
noch zelfs in sieoenbeei^s Woordetéockje yoor d^ 
f peiling t naar wik eene vaste regelmaat {leeft ge- 
fchikt , is in onze Synonymm^^ i d^l^ pag. 8 eny^lg. 
reeds opgemerkt* Wwlanos Handwoordenboek is 
daaromtrent ev'en gebrekkig , en alles blijft in des^ 
zelfs Beknopt Taalkundig woordenboek^ naar de regt- 
matige klagt van den E • • . , op den ongeregeldea 
ouden voet. 

Men zal er denkei i^ wel geene werkwoorden met 
een tusfchen aan hun hoofd vinden , daar wij het 
fpoor van den Heer siegenbeëk dienaangaande in 
het groot woordenboek verlieten , zoo haast wii be- 
merkten 9 dat tusfchen bij geen werkwoord kwam , 
zonder een daar of er mede te voeren , het welke' 
aan het hoofd van tusfchen zon moeten worden ge*- 
plaatst, zoo men dit laatfte met een werkwoord ^^ 
menkoppelde; of^ laet andere woorden, dat hij kwam 
tusfchen geen Nederduitsch was , maar men fteeds 
hij kwam daar tusfchen of er tusfchen zeide, en 
Daartusfchenkomen^ of Ertusfchenkomen ^ dus in de 
woordenboeken opgenomen zou ipoeten worden ^ 
bijaldien het komen ^ waartoe iw^»? behoort, er met 
tusfchen moest worden vereenigd — In het Beknoipp 
woordenboek zal men het daarmede zekerlijk niet ^« 
m^gefteld vinden; doch men vindt er nogtans aa$h^ 
eenhechten^ enz. bijeenvoegen^ enz. 

Men zou er gevolgelijk, als de regelen van eene 
fvmmetrifche gelijkvormigheid er gevolgd werden » 
ook werkwoorden moeten vinden, die een achtereen^ 
dooreen , ineen , ondereen , opeen , overeen , vaneen , 
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enz. aan hun hoofd hadden. Ihtusfchen vindt men 
er zelfs in het geheel geen dooreen , en een achter^ 
ten zonder eenig daaraan vastgehecht werkwoord; 
alwaarom wij denken, dat de eisdi dér evenredig- 
heid, metopzigt tot de overige zamengeftelde voor- 
zetfels, welker laatfte gedeelte uit een beftaat, er 
ook niet dan gebrekkig vervuld worden zal. Men 
vindt er voorts geen achttrin^ en wel ttn achter^ 
aanj achteraf^ achterna^ achterom ^ achteronder ^ 
achterop^ achterover en achteruit; maar nogtans 
geene daarmede zamengeftelde , en ten ppzigte van 
den vorm naar aaneenhechten afgemetene werkwoor- 
den , als achteraanzitten , achtera/zetten , enz. 

Beneden^ binnen ^ boven en buiten , worden er even- 
min met werkwoorden te zamen gefteld; offchoo» 
de plaatfing vaiï een naauw vereend aaneenhechten y 
ja zelfs die van een zamengefteld aanhechten^ zulks 
wezenlijk vorderde; daar beneden^ binnen^ boven e» 
buiten^ haast even zoo min zamengeileld kunnen 
worden geacht, als aan^ of^ enz.; uit welken hoof- 
de er zelfs werkwoorden met een binnendoor^ bin-^ 
nenin^ binnenuit^ bovenaf^ bovendoor ^ bovenop^ bc^ 
venuit\ buitenaf .^ enz. aan hun hoofd, hadden moe* 
ten worden geplaatst, indien men het Beknopt -taai^ 
kundig woordenboek met een doorgaand gelijkvormig 
en fymmetrisch voorkomen had willen opluisteren; 
een voorkomen, dat men daaraan ook langs een te- 
genovergéftelden weg had kunnen bijzetten, als men 

zich 'ten dien einde van den beginne af aan naar 
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eene vaste regelmaat gedragen had, welke ganichel^k 
van den gewonen ilender onzer woordenbockmakers. . 
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afweek , en Over welke wij thans een weinig wen- 
fchen uit te weiden. 

Het kan io den eerden opflag tamelijk ongerigind 
fchijnen, dat men het tweede en la^tfte woord van; 
Eindelijk rukte het kger^ na de lange marfchen der 
vorige dagen ^ weinig tusrchenpoozende nachtrust ^ en 
uiterst gebrek aan verkwikking ^ amechtig^ flaauW" 
hartig en uitgeput , tot den alhjlisfenden veldflag aan , 
ondanks den grooten afftand, als deelen van een 9a- 
mengefteld aanrukken befchouwt. Ja, befluit men dat 
gezegde met op of tegen den vijand aan , dan moetert 
rukte txi aan er zekerlijk tot geen aanrukken ^ maar 
tot rukken .f en op of tegen aan ^ worden, betrokken. 
Al wilde men. intusfchen aan en rukte in het boven- 
ftaande , almede tot geen zamengefteld aanrukken te 
huis brengen, dan zou er echter, tot regt verftand 
van alles, nog fteeds gevorderd worden , dat men 
aan bij rukken wel voor oogen hield. Hierom zou^ 
d^n zij , die onze taal aanleeren , en niet- ligt op het 
denkbeeld fchljnen te kunnen vallen, ént rukt^^^ 
het daarvan zoo ver af ftaand aan deelen van een 
zamengefteld aanrukken zijn, die leerlingeh zouden 
er niet veel bij winnen , ai werden alle dusgenoemde 
fcheidbare voorzetfels , welke i^en aan werkwoorden 
koppelt^ van dezelve afgefcheiden gehouden^ en de 
woordenboeken ten dien opzigte over het geheet 
zoo ingerigt, als het volgend ftaaltje aanduidt : 

Bakken, b» en o. w, bakte ^ heb gebakken ; mond* 
kost in een heet geftookèen oven , of op brandend of 
glimmend vuur m eene pan, of op eene plaat,- be- 
relden j brood ^ hek^fuikerwerk^ taartjes^ tongetjes^ 
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enSé bakken. Ofieig. klaar krijgen , ten uitvoer brengen; 
ik zal het wel bakken; verrlgten, doen; hyV heefi 
^at gebakken f een trek fpekn ; hij bakte het hun ; 
men wil mij teM poets bakken. Kleine brooodjes bak- 
ken id ^ zkrh oSRSigtig en fcbroomval aan ftellen. Bak 
mij een koekje , als ik dood ben , het zal te lang aan 
houden, eer ik er genot van heb. Onz. met het 
bakken vsn iets onledig zijn y men zat te bakken ; 
de bereiditig in een oven , enzr ondergaan ; het brood 
heeft reeds lang gebakkené 

Mét aan^ m^ en fbms met z^'n^ bij voortduring 
btkken ; bak toch aan f haastiger bakken ; bak wat , 
of een weinig aan / zich bakkend vast hechten 5 het 
is aangebakken» Oneig. iê het begon aan te bakken , 
er óntftond verklcefdbeid. 

Met aaneen j bedr. bakkend Veréenigen; men heeft 
het aaneen gebakken. Onz. met zijn^ door bakken , 
vorst, enz. vereenigd wordéft; het bakte aaneen. 

Met af^ bedré de berdding van mondkost In een 
oven , tViZi Voltóoijen ; de hitte Was te klein , om het 
brood daarmede ^f te bakken^ ten einde «oe bakken ; 
hak al het füikérgoed af% 

Met bij^ onz. ter aanvulling van het ontbrekende 
b^ken; men bakte btj. 

Met bffeenj, bedr. gezamenlijk bakken $ bak al de 
fisch byeen. 

Met door^, óüz. aanhoudend bakkeft; hij bakte den 
ganfthcn margen dóór; haastig bakken; bak toch wat 
door f van bereidende hitte op den düut doordrongen 
borden ; de pastei moet beter door bakken. 

Met dooreen^ bedr. derwijze bakken^ dat er daarbij 
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•M menging plaats hebbe; zij bakt alles dooreen. 
Met <^ aan , bedr. bekend ergens aan hechten ; 

èak het er aan. 

Met er hij , bedr. bakkend bij voegen ; om hu klein 
getal van de botjes , bakte men er eenige fcharretjes bij* 

Met er door^ bedr. door gebak henen gemei^d 
bereiden; men bakt er fmppers door. 

Met er in, bedr. met en in hetgene men bakt 
bereiden ; zoo gij er eens kervel in baktet. 

Met er om , bedr. om iets henen bakken ; zij deed 
er eene heerlijke korst om bakken. 

Met er onder, bedr. met iets te gelijk of gemengd 
bakken; door er kleingoed onder te bakken; is et 
voor de pastei geen hoendervleesch genoeg, bak er dan 
eenige kalfsreepjes onder. 

Met er op , bedr. op iets bakken ; men bakte er 
een fraai dekfel op ; bij gelegenheid van iets bakken ;' 
om het feest ml te vieren , bakte men er een zinnè" 
beeldig defert op. 

Met er tusfchen, bedr. tusschen iets bakken; het 
bhod liet zoo veel plaats open , dat men er befchtHt 
tüsfchen kon bakken. 

Met gaar, bedr. juist naar den éisch bakken; 
bak het ter dege gaar, Onz. gaar worden; het n^// 
op dat Vüur niet gaar bakken. 

Met in , onz. met zijn , onder ' het bakken kleiner 
worden ; het bakt in. 

Met op , bedr, bakkend op Warmen , bak de visch 
óp ; bakkend verbmiken ; bakt gij al de melk op. 

Met over, bedr. boven het eigenliijk toereikend 
getal bakken; hij bakte eenige brtroden over. 
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■ 

Met toe 9 onz. foms met zijn , onder hét bakkfl 
digt ineen fluiten; het brood bakt toe; haastig bak- 
ken; bak toch toet 

Met uit^ bedr. ledig bakken; bak den pot uit. 
Onz. weinig gebak op leveren ; het bakt niet uit. 
Hij bakt uit is, hij wordt onder het bakken fteeds 
armer. 

Met uiteen of vaneen^ onz. met zijn^ bakkend 
fcheuren; het bakt uiteen of vaneen. 

Met vd/, bedr. bakkend vullen: bak den fchotel 
ter dege vol. 

Met voort , onz. aanhoudend bakken ; de 'VfafcU 
kramer bakte fteeds voort ; haastig bakken ; bak een 
weinig voort! 

Met zamen , bedr. bijeen bakken ; bak het niet 
zamen , of te zamen ; aaneen bakken ; de brooden wa* 
ren te zamen gebakken , onz. met zijn^ zich bakkend 
of ander2^ins vereenigen; de kaakfes bakten zamen; 
het ijs bakt zamen ^ enz. 

Over de zamenflellingen met be^ door^ her ^ enz. 
zie BEBAKKÊN, enz. 

Bakken , n. de daad van bakken ; hij teeg aan 
het bakken \ het brood rijst onder het bakken''^ het 
bedrijf van bakken ; doe den jongen op het bakken. 

Over de zameilllellingen met aan^ aaneen^ af, 
banket, enz. zie aanbakken» enz. 

Onder zulk eene inrigting van de woordenboeken 
zoudon zij , die onze taal aanleeren , het bakte ei^ 
aan , in het gemeenzame ; het bakte , daar de jon- 
geling en. het meisje eenigen tijd lang onder een en 
hetzelfde dak verkeerden , tusfchcn hen meer en meer 
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aan^ naar het boven opgemerkte, wel voor geene 
deeleü . van een zatneng^flield werkwoord aantakken. 
bebben te houden; maar zy zouden er echter aan^ 
ondanks den grooten aflland van bakte , wel degelQk. 
bij dit woord m aanmerking hebben te nemen. - De 
voorgeAelde inrigting der woordenboeken zou hun,' 
dus ten opzigte der betrekking van aan xot bakte ^ 
enz. enz. niet veel batep ; maar evenwel kan de ei- 
genlijke aard der taal fchijnen te ; vorderen , dat men 
hare Woordenboeken Symmetrisch naar den vorm 

4 

van het aangevoerd (laaltje bewerke, er de gebruike- 
lijke zamenkoppe(litig van fcj^eidbare voorzetfels met 
werkwoorden ganfchelijk verbanne, en geene za-: 
mendellingen opneme, . welker beftanddeelen niet 
fteeds met eikanderen vereenigd blijven* 

Zulk eene inrigting van de woordenboeken kan, 
met name door den klemtoon gevorderd fchijnen te 
worden 9 welks regte plaats in menig woord voor 
velen i^iet ligt te vinden .is* Te regt fchreef daarom-r 
trent de voorg^mekle Heer le jpileur, jq des^elfs: 
Elémens de la longue HMandQtfe j\ etc. Ldde et Pa^^ 
ris^ 18^7 , pag. ao: Qe qui trahit 4e plusj*/tranger^ 
qtd d^^illeun prononcera et parhra bien^ c'est.dc^ 
pocher ^ot^re eet accent (Joniquey Min volledig, 
vervolgt hij intusfchcn welhaast: La varfabi'Utlf dc: 
eet accent proyient au dje ce que Ton obferve^ dans 
un mot de plufuurs fjllahes t^ M^uaf^ité de la ra^ 
dicale ^ ou de et que les orgaHes de, la. vpix. et 'des\ 
oreilles ^Pexig^nt tout è A? /ö/fi inaar hij Viilt de ga- 
ping (Iraks eenigzins a^, daarhij verder zegt : //. 
est . doncvioesfalre^ ffabord d*iltu^ier . les mt^ raéli* 
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» " 

caux et prifhitifs^ d*oü les atitres font dérivés <^n 
compofés, cnfuitt de confuUer la vdx et let ordlUt\ 
non pas feulement des autres^ tnais ausfi de f(A*mt* 
me ; "■ en fay vermeldt , om hem volkomen regt te 
hten wedervaren, op j>ag. 128*131, in overeen» 
komst met anderen , dat de klemtoon , als men de 
werkwoorden met fcheidbare voorzetfels koppelt^ 
fteeds op bet voorzetfel valt i maar , als men een on-* 
fcheidbaar voorzetfel aan het werkwoord verbindt ^ 
beftendig op dil laatfte nederkomt, en in ondergaan 
en honderd andere werkwoorden, die een en bet*' 
zelfde voorzetfel,- da4i eens fcheidbaar^ dan eens on« 
fcheidbaar, aan hun hoofd hebben, van* plaats vefw 
wisfelt , of dan eens tot het voorzetfel 'en din een» 
tot het werkwoord zelf behoort ; blijkens : ik zag 
dt zon ondergaan en h^ onderging den dood. 

Dtfnotsprimitifs^ d^oü ks autres font compofés^ 
liooeten dóór hen , die onze taal willijn aanleeren y 
wél degelijk beftudêerd worden ; hetgene hare inoeije-^ 
Igkheid grootelijki^ vermeerdert. Is men met baar- 
genoegzaam bekend , dan za! men den klemtoon van 
bet onfchéidbaar zamengeReld overwerken ^ waartoe^ 
I* heb my f overMf erir'bthoovt, niet ligt met dien van 
een gemeefilijk eveneens zai)9engeko))peld^y^m^tff4rm. 
verwarrenv tot hétwelke itfen niet flechts etot ^ 
lener zetsers hadden ande¥ha^ Mr overgewei'H pleegt' 
te-br^gen, maar ook een; Hy iférktc h4t woorden-^ 
boèkj ondanks al de moeite j welke hij gedurende^ 
eenige ac^ereen 'vóljgeüde jaren ' aan hetzelve had* 
te koste g^Hrgd'^^onl^ daitf^ian élomtnèéihefymmetrij^' 
gelijkvormigheid 'fe^ g€ven , voor de uitgave nog teh^ 
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maal in deszelfs geheel allerzorgvuldigst over. E)aar^ 
«ntegen zullen leerlingen , welke dit in geen wooi>* 
denboek onder een* fcheidbaar zaméngefteld ovtrwerkcn^ 
maar elders » vinden, aan. den eenen^ kant niet ligt 
x)p het denkbeeld vallen, dat i^r t£ m^t werkte tot 
zulk een overwerken behoort; en zij zullen,, sian d^ 
anderen kant, dit overwerken ergens afzohderiyk aan- 
treffende, tw^^elen, of' de klemt oon'lsr door hen o|> 
de eerile lettergreep moet worden gelegd, dan of 2i| 
hein op de derde lettergreep hebben te leggen. 
^ Even verlegen zullen velen met den klemtoon van 
fiet dan eeus fcheidbaar en dan eeitö wederom on- 
Icheidhkar aaniidden (laan; « én • velen zullen tevens 
onzeker zijn, hoe zij A^ aanbidden , ^e aoféidding^ 
dm aanbidder 9 enz. hebben* uit te fpreken; van 
welke \>nzekerheid men hen ontheffen :zou^ bijaldien 
men geen dusgenoemd' it\i€\&dtsx aanbidden in de 
woordenboeken plaatfte, 'en- het gemeenlijk daartoe 
betrokkefle Aji? *^rf hdar aan evthzett lOt biddefê 
mét diniie huis bragt, als wij hét ^ bakte aAn^ in het 
gebezigd (laakje, tot bakken met dan hebbén te fauiü 
gebraigt'; eeüe- htódd^ze , voor welke hét tot- duk 
vèlr nof)eni5'" dien klemtoon aangevoerde pleit, maar 
tegen Velke- ininiddèls Iwèlligt' eëti of rader zich o^ 
A^eUQeü tóön beroepen zal 4- - * 

Men kan, namelijk; beweren V dat' de MemftööHi 
khhdi^-bdii^a'ddh 6p-dan'VBi]eïï&j- éené nkauwe ver- 
céhln^iVan dat '/^/f* met het werkwoord vordert/ iaté 
hüMa^^ Welke' dit 'laatfte van aHén -zbodahigen'tooh 
verïlokW wezen |5óu', «n -inen fden ftóregél, dat^ 
btf (mP'^ dt klcfdi^oii'Wi^^ h'ét'^zmklijte -deel dH 

6* 
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voor ds valt , vooral op dat bakte aan niet zou kunnen 
•toepasfen ; een ftelregel , welke ten aanzien .van dor 
deUjk^ dadèKj kheid t ens. volkomen doorgaat! , maar 
van welken men ons intusfchen, om dit hier nog op 
te merken , wezenlijk te veel ophef fcbijnt te hebben 
gemaakt. 

Nopens dien regel j welken wij uit de Inleiding tot 
het groot Taalkundig woo/'denboek , pag. 34 ; letter* 
lijk zoo , jals hy daar luidt , hebben aangehaald,^ fcbreef 
de Heer l£ jbunb» /./• pag, 302, in overeenkomst 
met adelung: zoo ver men tot nu toe weet 9, is aan 
het GerfHaansch , dat bij hen Opperduitscb 9 1 Neder- 
duitsch , JMiddelduitsch , enz, omvat 5 bij ^itfl uiting 
eigen y dat de klemtoon rust op den wortel des woords; 
w en de Heer weiland flaaft zijn aangehaald gezegde 
met tweederlei Bijdragen^ met uwdecoi^^rs Proeve'^ 
en met ten kate> die daaromtrent fchreef; ^ Door 
wdke heerlijke» en^ in 't (luk der afleiding^, zeer 
gewigtige; wet niet alleen de weirprekendhei4,iu t^p 
raekt, en de aerdigde zinonderfcbeidingen kunneti 
uitgedrukt, worden ; maar 't is ook daerdoor dat onze 
Voorvaderen op eene allerzekerfte wij^e v/erhoedl 

■ 

hebben', dat onze tael, eeuw in eeuw uit ^ van ha- 
ren eerden en aljerpudden grondflag niet pntaerd ia 
geworden ^ nogte ook niet wei ontaerden kan^ 4500^ 
lang als die wet onderhouden word.*'.- . ,—/. t:z:.i 

Hoe vee} er op dit een en,. ander aan te merken ' is ^ 
bevroedt r^ds een iegelijk, al verdiepen wij o^^ 
daarin niet; dat. voor ons .tegen\yoordig oogmerk; 
hindlerJQk vzyn zou; eu;, al vereent men ^^i^/^ tjea. 
naauyy fte gtet aan ; al erlangt^ bet. du| eenig d^el . aaa 
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den klemtoon van dit laatfle ; echter valt , in bst 
daartoe gevormd aanbakken^^t klemtoon niet op liet 
sakelijke. deel des woords , maar op het voor^etf^l:^ 
dat de hoofdzaak bepaalt; ten ware men 'beweren 
wilde y dat het bepalend aan de hoofdzaak zelve 
wordt, zoo haast deze door hetzelve naar den dimt 
van het bijzondere geval omfchreven wordt; of dat 
bet fubjecty zoo haa^t^een praedicaat de9Zjslfs hoe* 
danigheid te kennen geeft » ophoudt van de hoofdmk 
te zijn; dat een man dit niet meer is, 200 ha^t 
men zegt dat hij goed is:, enz. enz. 

Zoodanig iets Iaat zich gewis niet (laande houden; 
en de voorzetfels , op welke de klemtoon valt , f^yn 
gewis evenmin de hoofdzaak der fcheidbaar zamen-^ 
gefielde woorden, als de wortel, voor welken rpe^ 
2e had te houden, zoo mèn adelungs enLEjEUNs's 
aangehaald gezegde in eenen algemeenen en letter* 
lijken zin aannam. Neen , maar het is fcortelijk met 
die voorzetfels dus gelegen. Het beftaan , of bedrijf, 
tot welk3 aanduiding het werkwoord dient ^ is het 
gronddenkbeeld van het gezegde, bij welks ui(iBg 
men voorts eene bijzondere wijziging van dat grond^ 
denkbeeld wil opgeven. Zich hiertoe fpoedende ,- 
fnelt men als over het gronddenkbeeld henen , ,en 
vindt de adem deszelfs rustpunt eers^ bij de opgave 
der wijziging. Wil üien enkel zeggen, dat iets bak$^ 
dan rust de adem ftraks op het werkwoord, waar- 
door het gronddenkbeeld aangeduid wordt; maar, 
wil men te kennen geven, dat iets zich bakkend 
ergens aan vasthecht, of zulks ten gevolge van liefde- 
Vuur doet. > zoo komt de ademtogt, over bakte heen 
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fhéllendf éérst op aan nédst^ of kluistert dit woordje; 
wtnneer het de voorSe plaats bekleedt, den adem 
derwijze aan 2ich , dat by > het . volgend weik woord 
flechts flaauwel^ vermag uit te drukkl^; ofifehooii 
liet gronddeokbeeld: fteeds in dat werkwoord gelegen 
blijft^ en hetzelve de hoofdzaak ^ den wortel van 
een X9m&lg^fie\d aanbaUón in zich bevat*. 
•V Wil men 'nu zulke dusgenoemde fcheidbaar zamen* 
geftelde ''werkwoorden {n de woordenboeken blyveü 
lavlechted, en , met den £.•••• in deszelfsi woor<* 
denboeksaanvang , den gewonen ilender volgen 9 rdan 
iöirg^ men evenwel, dat men geen er adn^\ êrgéns 
aan^ er tegen aahy aan elkander y enz. bakken^ tot 
aaréakkin te huis farenge, èf elders evenzeer: van de 
waatheid aftvijke. Benige zulke. afwijkingen^ welko 
het eerfte en zesde fiuk des grooten Taalkundigen 
moordenbotks ontluisteren, zijn in onze Synonymen^ 
I deel^ fag. 9», uitdrukkelijk vermeld geworden; en 
van die aanwijzing heeft nu ook de Heer weiland^ 
in het eerfte ftuk des Beknojaen vaordenioQks^ onder 

AANBBHOOREN, AANBINDEN, AANB0N2BN , AANBOT*^ 

8EN en aanbouwbïi, een inuttig gebruik gemaakt; 
maar onder aanblijven en aanbrengen vifidt men 
er ^ in weerwil van onze genegene bemoeijing; f^ets 
bleef er 'aan deri wand , en : iets aan den man bret^ 
gen; en, daar wij ons voorts nog: flechts met.de w^'ze, 
waWop overtrekken^ ov^rfmyten en oyerfchuivcn ^ in 
het groote woordenboek behandeld waren , inlieten , 
heeft aanhangen in het Beknopte woordenboek geene 
de minde wezenlijke verbetering ondergaan. 
Dat artikel werd nu ook door den £.«.^ reeds 
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jnet name gebrandmerkt^, en wg rvragea.1ie(: geëerde 
^)ubliek y of het niet wezenlijk jammer i& ^ vdat rooti 
bij het gezegde woord , in het dusgenoemd b$kmpü 
werk, even als in het vorige grootere: iets aan den 
'wand hangen j «y» geUaan itts h u ng en^ mijn hoed 
heeft aan een fpijker gehangen ^ de zaak hangt aan 
^en fpijker j hfit hangt aan een js^' den draady.cn de 
ganfcbc zaak hangt daaraan , als voorbeelden; aan- 
gevoerd vindt^ Evenmin voegt bij aandrijveh éü 
AANistRUfLRjE^N , , i^^ "^rak dreef aan den oever yinog 
4en blad aan een boek drukken^ bij aangieten', 
ik zaf er nog een . fiuk aan gieten i bij AANHAXsit^ 
fiij hffakte da eene keten aan de andere^ Bij aan- 
klagen is het t^. regt:. „ Het onderfcheid tasibhefi 
aan iemand klagen en ief?iand aanklagen As merkhazv 
genoeg;" en echter wordt:, hij zaLmijrnialigrelijk 
(tan boord klampen y. flxiiks daarna wederom tot aan^ 
klampen betrokken; gewis uit hoofde Van eene tus« 
fchenpooisende . zwakheid van oogen;, waarover de 
lieer weiland meermalen klaagde^ en waaronder 
wij de volgende (tukken des Bcknopten mordefiboeks 
miodex wenfchen te zien lijden, dan wel het onge* 
lukkige eerile vierendeel van dat werk, waarop de 
E • • • • het allerverfchrikkelijkst geladen heeft. 

Deze valtj;elfs op den omvang, het formaat, emr* 
en ligt dus ook met de uitgevers overhoop , aan 
wier verkiezing de Heer weiland dat alles zekerlijk 
overliet, en wier fchikkiiigen elk,, die ze afkeurt, 
yoegelijkst met zulk een ^ bloot afwijzen van hunne 
nieuwe koopwaar beantwoordt, als waaronder wijlen 
het Journaal van den E ... , dat reeds van geene 
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fterke harmonie tusfchen hem en de uitgevers van 
bet Bekno^ woordenboek getuigde , ftraks na de ver- 
fchyning bezweek. 



ClaudiU jam rivos pueri , fat prata bibertmt ! 
hiermede , of met het kortere basta! der hedendaags 
fche Italianen, meenden wij onze uitweiding over 
den woedenden penneftrijd van heden te befluiten, 
toen het zevende Jluk des twintigften deels vm den 
JLecenfent ook der Kecenfenten ter onzer kennis ge^ 
raakte« Daar lazen wij, fag. 3469 4n de vervolgde 
beoordeeling der Spraakleer ,' de even waarachtige , 
als treffende, aanmerking, dat de man, die zoo veel 
beweging veroorzaakt , zich zelven geftadig oin en 
om keert , en dan eens dit , dan eens wederom geheel 
iets anders beweert. Vooral niet minder trof ons 
intusfchen des Recenfents daarbi} betuigde hoop, dat 
de Spraakleeraar zich nog eenmaal om wenden inogt, 
om bet Moefo - Gothisch te befchouwen, eu', zoo 
hg T£N KAT£ daaromtrent niet vertrouwde, de Evaiu 
gelievertaUng van ulphilas zelve te lezen. 

Hieruit bemerkten wij, namelijk, reeds, dat de 
Recenfent tot hen behoorde , door wie de taal , waar* 
in dat kostelijk overbiyflel uit de vierde eeuw vervat 
is, om haren hoogen ouderdom voor den oorfprong 
van al, wat naar het Duitfche aardt, gehouden . 
wordt; offchoon men de moeder van een gedacht 
niet altijd in deszelfs oudfte vrouwelijk lid, dat men 
kent, behoeft te zoeken. Zulks evenvycl doende]. 
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fchreef de Recenfent voorts, op pag. 348: „ Ons 
Nedetduitsch , zoo getrouw aan zijne Gothifche grooü- 
moeder, is hier alleen geen ftemgeregtigdè; maar het 
moet met die (lammoeder ook zijne Hoog^ of lievef 
0/^/>^r-duitrche tweelingszuster, zijne nichten het 
Zweedsch en Deensch , maar ook zijne Angeirakfilbbfe 
moei, met de aframmelingen van deze in Vriesland 
en Engeland, en wie al niet van de vei^ere bloed- 
en aanverwanten , vooral ook het Frankduitsch , vlg- 
tig raadplegen — Om de voortreffelijkheid» van onzen 
Nederlandfchen hoofdtak te bewijzen , kunnen 'w^ 
niet beter doen, dan ons niet preutsch en fpijtig ,maar 
dezer grootmoeder waardig te gedragen; van^ welke men 
zegt, dat zij zich, tijdens het in het licht verfchijnen 
van Het derde deel der nieuwe verscheid, en na 
weer onlangs bij het uitkomen der spraa&leer vaa 
onzen Taalleeraar in haar graf heeft omgekeerd/* 

Zegt men waarlijk zoodanig iets , dachten wij ; dan 
houdt men met den Recenfent het Moefo-Gothisch 
voor de grootmoeder van het Nederduitsch , en ftemt 
men denkelijk ook met een geflachtregister in, waar- 
op Zijn Hooggel. wel niet de moeder, maar' toch 
de moei, twee afftanjmelingen van deze, twee andere 
nichten en eene tweelingszuster van het Nederduitsch 
moet hebben gevonden ; een geflachtregister , dat er 
dus moet uitzien: 

Moeso • Gothisch (grootmoeder) 

(moeder) Angels, (moei) (tweede moei). 

Nederd. Opperd, «. Deensch. Zweedsch. 

(tweelingzusters) --^^^ — -> (gezusters) 

Vriesch. Engelsch. 
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en een geflacbtregister , welks voorflandcrs , verre 
onoeten zijn van met ons h^t Nederduitsch i^it het 
onderling genoegzaam eensluidend Sakfisch en Vriesch 
•VQortgefprpten te achten , en de moeder der taal van 
de Noordelijke Nederlanders in _de Vriefche te zoe- 
ken 9 nopens welke Mr. j. h. hoeufft, Ifladz. 
VU der toorredc voor deszelfs uitgave van Oudr 
JFriifchc fpreekwoorden ^ niet volkomen naauwkeurig 
Xchreef » dat adbi^ung haar ook daarvoor hield , en 
welker plaats op bet geflachtregister van de eerde 
^ open geblevene plaatfen zoo geheel verfcbilt, dat 
•zij zich d^rbeen niet laat overbrengen. De Recen- 
fent fpreekt inmiddels van hen » wier denkwijze over 
<}e gezamenlijke nakomeIingfc)iap der grootmoeder van 
bet Nederduitsch met de zijne overeenkomt, ep vol- 
gens wie dat besje zich laatftelijk tweemalen Iq haar 
graf omkeerde — de Recenfent, dachten wij, fpreekt 
van hen , uit wier mond hij die bijzonderheid heeft , 
als of hun getal niet klein is. Zulks bragt ons in 
geene geringe verlegenheid. 

Wij raadpleegden daarop de voornoemde Gcfchicd^ 
en Letterkundige riafporingen omtrent de afkomst 
en verfpreiding der takn; waar wij dezer geflacht* 
lijst, met:, betrekking tot het Nederlandsch , dus in- 
gerigt vonden : 

Cantabrisch. Keltisch. Germaansch. 



Duitsch. Skandinavisch. Brittannisch. 



Opperdiiitsch. Nederduitsch Middelduitsqh. 
Fyanksch. Vriesch. Sakfisch. 
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Van- deze drie takkqn der taal ,^ welke ,. hier ,Ne4^r*- 
duitsch. heet 9 ontleende het .Ziiid- en Noords Neder- 
landsch, volgens den. Heer lb jbu^b , ; deszelfs be>^ 
(busjddeelen. Daarentegen vvil h^ bet Latijn en. Fransch 
voor geene eigenlijke, bronnen vaa de Nederlandfcbe 
taal gehouden hebben* n Even ;9iiQ kan;, men deze" 
vervolgt hy Qp />^5t. 33^ des ^^/^/g y?/^A; , .„^^ycioi: 
eenf onmiddelUjke dochter van het Gothisch * verkla* 
ren^" oflbhoon 2ij, qaar h«tg^n^ er bygeyoegd wordtf* 
met die oude. taal geen minder aantal van wor^l* 
woorden gemeen heeft, dan. met het; Perzisch 

Deze uitfpraak over de betrekking van het Neder- 
landsch tot het Gothisch beurde pns it meer op, 
daar de fchrijver, en de groote adelun^ met hem ^ 
de eene taal klaarblijkelijk evenmin voQr eene kleiur 
dochter van de andere verklaard wilden hebben, ali$ 
voor een .eigen kind*: Wat nu het Gothisch voorts 
betreft, h^etzelve \yorJt in le jeune's allerleerrykst; 
we^ tot het Opperduitsch betrokken ^^ dat i^iit het 
Westelyk gedeelte van het Noorden van Duitschland^ 
na veel heen en weder trekkens, in de 2^ideUjke 
deelen van hetzelfde .land aankwam. Onder de vol^ 
ken , die hetzelve fprjiken , waren , volgens den Heec 
LB JEUNE,. de .Gothen de Qostelijkfte, . Met de ve^r 
buizingen van hunne onderfcheidene ftammen, welko 
hij in de 147 aanteekening en eene daarbij gevoegde 
tafel opgeeft , was het , onzes erachtens , • dus gelegen. 

De hoofdtak der Japhetiten, welke ons, nevens 
den naam van Cymrcn , ook dien Van CelUti ,, KclHn , 
of Galaten^ fchijnt te hebben gevoerd, en," van de 
Zwarte zee af den Dpnau volgende, de brotfi.van 
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deze rivier bereikte , tnaar zich nu van daar wfjd' en 
zgd vcrfpretAIe, nam voor een gedeelte in het Cim- 
brifche fchiereiland den naam van Jutten^ Jcuitn^ 
Geten^ of Gothen aan. Een deel van^deze laatften 
fhik over naar de Gotha - Elf^ gaf de namen aan het 

Zweedfche TFestrth en Ostro^Qothlandy en het ei- 

« 

|and aan de Zweedsche kust , dat nog (leeds Gottland 
beet. Van hier (levende vervolgens een aantal Go- 
then. naar den mond van den Niemen , langs welke 
rivier en den Dnieper zij vervolgens den Westoever 
der Zwarte zee bereikten. 

Want , opdat het niemand bevreemde , dat wij - de 
verhuizende volksda'mmmen lang^ den Niemen , Dnie- 
per, en Ddiau, laten heen en weder reizen, het 
was in de landen , door welke die rivieren loopen , 
oudtijds eveneens gelegen, als in de binnenlanden 
van Amerika', welke van den Misfouri, Mis6s(ipi en 
andere groote rivieren doorfneden worden. Célijki 
als zij , die de voortbrengfelen dezer landen op gróo- 
te houtvlotten naar Nieuw Orleans voerden, hier 
goederen j vlotten en alles verkochten , en vervolgens 
tot aan de uitvindmg der ftoombooten, bQ gebreke 
van wegen door de- digte bosfchen , welke alles be- 
dekten, met eenige aangekochte goederen op den rug 
langs de vermelde rivieren henen huiswaarts dreven 
moesten ; zoo vonden ook de Cymren en Gotbén , 
tijdens hunne vermelde togten, voor zich geenen 
bruikbaren weg , dan welken de voornoemde rivieren 
langs derzelver oevers genoegzaam open plagten te 
houden. 

Of nu wederom andere GoUien, uit Jutland Zuid^ 
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waa^ts aan getogen , de namen aan Gottorp, Göttin- 
-geni, Qotha, enz. gegeven hebben, en waarheen ook 
de Gothen van de oevers der Zwarte zee en Moefie 
mettertijd mogen zijUi doorgedrongen , de gefchiedents 
der Gptben in het algemeen » en die der Moefo- 
Gothen inf'het bijzonder^ levert geen het minde 
fpoor van aanraking tusfchen hen en de Nederlanders 
pp ;> en buiten zulk cene aanraking heeft immers het 
MoeTo • Gothisch , hoe grootelijks ook vele woorden 
in At EvangcUevcrtaling^ waarvan l e jeune even 
als ^e Recenfent^ gewaagt 9 met NedérlandGche taaU 
deel^n overeenkomen » de grootmoeder van het Zuid* 
en Noord -^Nederlandsch gewis niet kunnen z^n* 

Dfe waardigheid van het Moefo^ Gothisch word( 
PU voorts door den, tegenwoordigen Groningfchen 
Hoogleeraar A'-PEY, in deszelfs Beknopte gefchicdenh 
der Nederlandfche tale ^ ook niet-erkead; offchoon 
hij het vertalingswerk van ulphilas almede geens- 
zins onvermeld laat. .Echtec is het bij hem, o^ pag. 
139 en 140: n Wat bijzonderlijk het oude Mefogo^ 
thifcfie aangaat, dit had, als eene echte Duitfche 
;caal, veel van het oucje Opperduitsch — maar meer 
overeenkomst had h^ met het oud NederduUsch^ 
dat fir echter geene 4pchter van was, ^elyk fommi« 
gen gemeend hebben. Als zusters waren ztj opg^ 
groQid. :*. Met. leedwepen ontwaarden wijr intusfchen , 
hoe I ij(tellijk wij bij . een voortreffelijken Historie* 
kenner, die ook uit de tegenwoordige provincie 
Vriesland geboortig len met het eigenlyke Vriesch 
wel Jbekend was, nog meer troost hadden gehoopt 
te valden, dan in d/e meergemelde Ni^fporingen om*^ 
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tf^fjt de afkomst en verfpreuHng der takriy welker 
verdiensivolfe fchrijver geene zoo natuurlQke betrefc- 
Ung tot de taal van giisb^brt Japicx had, en tevens 
de Nedcriandrche gefchiédéhis ' uit een ander oo^unt 
fcheen te zullen 'hebben kunnen befchouwen, dan 
Waaruit wij haar onder eene geftadige behandeling 
finds lang béfchouwd hadden. 

De beide laastgenoemde geleerden kómen daarin 
toet elkander ovéi-een , dat zij het Nederlandsch Voor 
een goed deel uit het Frankisch afleiden. Nopens 
het overige ■ verfchillén de Hoógkeraar en M'. j. c« 
Wi LE JEUNE V wiens gevoelen daaromtrent ' reeds 
gebleken is, en nopefis wien' wij hier nog' lïéchts 
hebben aan te merken, dat de Nedèriahdfche taal. 
Welke, volgens hem, gedeeltelijk üit het Sakfisch 
fproot , en , ' naar - fag. 318 des eerfien • ftuks ^> den 
Vriefchen töng^^al verdrong, bij henl na genoeg 
een en hetzelfde moet zijn, als^ het West- Sakfisch^ 
Neder - Sakfisch ; Nieuw - Sakfisch , of Plat-DuitsCh, 
waaromtrent hij pag. 338' fchreef : t, De Friefche èn 
Kauchifche tongvallen moesten almede voor de meer- 
gevormde taal' wijken , en * bleten nog alle^ i» de* 
mond van dè lagere (lahdenni wêzén.*' . . 

Des Hoo^eeraars oud Nederiuittch bevat j volgens 
pag 148 vari dészelfs werk j- het JV(«for/<ji»rf/rAy JNt^ 
derrhïjnsck en Nederfakfssch. Dit NtederfikflSchV of 
Plat-Duitsch, wordt, tegen het einde imn die bftd- 
zijde , bij Ket befchrijven van'* de taal ■<)nzes lands 
ih het eefflie' tijdperk onzer gdcbiédeniS'-j u*géteöni. 
fterd; en dië^ taal 'wordt v\dz3LX \ti Vrhsth ^ Vlaökieh^ 
Bataafsch exLNedèri^RffhscS-t^éMd>t ^ bet t*«edé 
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tydperk werd» volgens pag. 150, enz. bet Vriescb 
met het Viaarnsch - Bataaf scb vermengd 5 doordien dd 
Vriezen hun gicjbied Zuidwaarts heen nitftrekten; eil 
in hetider^e tijdperk vereende, zich, volgens ^ö^r; 
201, <]e taal dier landen 9 welke tot dus ver aan ^da 
Vriezen: gehoorzaamd: badden ^ met die der Franken:^ 
daar dezen, hunne beerfcbappij toen. Noordwaarts heen 
uitbreidden^ en d^ ,. gezegde ' landen aan zich onder«^ 
wierpen. * 

O hoe gaarne ontvouwden wij hier tegenover bloo* 
telijk de redenen van eene andere denkwijze, welke 
wijheden ten dage algemeen aat)genomen achtten, tot 
dat de mare dpr beweging van het Moefo-Gothisc& 
• in des^elf3 graf ons bereikte! Hoé gaarne llaafxlen 
wy piet pn3 gevoelen nopens het moederfchap van' 
het.Vriesch over het Nederlandsch , zonder eenige 
regtftreekfcbe:weder legging van iemand j met wie» 
wij aan. de Vriefche . Hoogefchool vriendfchappelijksr 
verkeerden , en wiens naam ons immer . met genoege*» 
lijke 1 herinneringen bezielt ! Maar , ach ! hoe weinig 
zou eene enkele opfgaveder gronden van ons fielfel bi| 
vekn. tegen dat .van den waardtgen Hoogleeraar beftand 
zijn! Ja, . bijaldien wij ze daartegen beftand achtten^' 
hoe jigt kón zulks ons niet door Tom m'^en als laat* 
dunkende vermetelheid aangerekend worden? Dit flreb^j 
ke ter verfchooning van het naast volgend i Polemifche»- 

i\^n het Nederlandsch van bet eerde tijdperk den; 
mzm vzn Vlaamsch ' Bataafsch gevend^: ondeiftelt ét 
Heer YRÊYj dat de taal der Belgen vandi6 der Battcn^i. 
of Bataven ) niet. veel verfcbilde. Dit gelooveD.!w4' 
te ligter , daar zelfs de Gallen , die m Galatie dqoiv 
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drongefi , naar geloofwaardige berrgten , ÏJuitsch fpra- 
ken; maar, evenmin als de Zuidelijke bewoners van 
van Gallie en de Noordelijke , of de Belgen , door het 
ganscbe gezegde tijdftip henen hunne taal behielden , 
evenmin fchijnen de Bataven zulks ook te hebben 
gedaan; Tot dit vaste denkbeeld had eene langdurige 
beoefening der Nederlandfche gefchiêdenis ons ge* 
bragt, toen wij het Vriesch, en daarmede genoeg- 
zaam overeenkomend Sakflsch , voor de bron van 
het Nederlandsch begonnen te houden. 

Wij rekenden het zeker, dat al, wat van Neder- 
hnd tusfchen den Rijn en de zee gelegen was , on- 
der de heerfchappij der Romeinen, door derzèlver 
daar geplaatfte krijgslieden, volkplantingen en tal- 
looze handelaars, van derzèlver zeden, levensmanier, 
en taal , evenzeer doordrongen werd , als al , wat 
tot Zuidelijk Gallie behoorde. Wij meenden zelfs 
wel te weten , dat men er niet flechts verlatijnschd 
werd, (om een van BiLOERoijKS geliefde woolrdjes 
nogmaals te gebruiken,) maar dat de befchaafdfte Han- 
den er tevens, in navolging van de Romemen , zulk 
een gebruik van het Grieksch maakten , als men' he- 
den ten dage van het Fransch pleegt te maken. Al- 
gemeen bekend is inmiddels , dat de krijgsdienst voor' 
en na al , wat onder de eigenlijke Bataven mannelijk 
was, wegnam, en zulks dat volk derwijze dunde,' 
dat er eindelijk van hetzelve bijkans geen ovérblgffel 
op deszelfs dusgenoemd eiland gevonden werd yen 
Pasfau aan dén Donau de eenige bekende plaats -is , 
welker inwoners men uit dat volk voortgefpróten 
mag relyenen'. . t 



/ 
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Dus moet des Hoogleeraars Vlaamsch- Bataaf sch 
van den aanvang des eerden tijdperks bet in geenen 
deele tot aan het einde van dat tijdperk bebben kun- 
nen uithouden , en beftond er , vooral bij den aan- 
vang des tweeden tijdperks, in het tegenwoordige 
Vlaanderen en Holland geen zweemfel van^ de taal, 
welke de Vriezen, toen zij zich Zuidwaarts heen 
uitbreidden, volgens den Groningfchen Hoogleeraar, 
merkelijk anders zouden hebben doen luiden , dan 
toen jüLius CAESAR Vlaanderen overmeesterd en de 
Bataven aan zich verbonden had. De Vriezen vonden 
ten gezegden tijde, in het land der laatstgenoemden, 
van die taal geene meerdere overblijffelen , dan van 
het volk, dat dezelve er eenige eeuwen vroeger ge- 
fproken had ; en dit volk was in deszelfs land , voor 
dat de Vriezen het bemagtigden, voor en na doot 
andere volken vervangen geworden. 

Naar onzen Commentarius perpetuus in Julii Cae* 
f arts , Strabonis , Meïae , Plinii , Taciti , Dioms^ 
Ftolemad^ Zozimi^ ^mmiani^ Eumeniiy Sidonii 
Apollinaris^ Eutropil^ Gregorii Turenenfis^^ Aimoim^ 
aUorum hhtoricorum , geographorum , rhetorum ^ 
fnetarumy ccmplurium tradita de rebus^ Belgicis^ 
BataviciSy Frificis^ Sscambricis ^ etc. ontving, na- 
melijk, het meer en meer van Bataven ontledigd land 
tusfchen Rijn en Waal , onder bewilliging van Keizer 
PROBUS, nieuwe bewoners uit de Franken, Sakfeni 
Katten en andere Duitfchers. ConstAntius chlo- 
Rus beteugelde wel vervolgens op het gewelddadigfte 
de zeerooverijen , welke de Frankifche en Sakiifèbfe 
bevolking van het ge;i:egde land had aangevangen; 

7 
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doch hij moet er echter een aantal Franken hebben 
laten voortwonen , die tot den (hm der Saliers Tan 
den Ouden IJsfel behoorden , en zich vervolgens door 
de Chamaven tot verhuizing naar Braband gedwongen 
vonden. Hier werden zij op hunne ootmoedige bede 
door Keizer julianus gelaten ; ofTchoon hun naast- 
voorgaand verblqf door hem van de ongeregtigde in- 
dringers gezuiverd werd. 

Daar kwamen er vervolgens meer en meer andere 
Franken met en benevens een aantal Wilten aan ; en 
er grepen daaromftreeks voor en na menigvuldige 
andere verhuizingen plaats. Niet alleen hadden er 
zich onder Keizer probus aan den Benedenrijn, waar 
die rivier Noordwaarts aan begon te loopen,. Kat- 
ten gevestigd, maar ook in Zeeland. Hier waren 
er voorts een aantal Sueven aangekomen; en uit dit 
laatfte volk en het Frankifche hadden er zich velen 
in Braband en Vlaanderen neder gezet. £r begaven 
zich een aantal Herulen, uit de omftreken van Rugen, 
fin Wamers naar het Oostvriefche Harlingerland^ 
het Vriefche Harlingen , Harlinghem , of Oud Haar- 
lem , Sasfenheim , Warmond , Watns bij Staveren , 
enz. Er iloegen zich aan het Vriefche Borqdiep , om- 
ftreeks Engelum, Angelfakfeü neder; en er (laken 
van dit volk en het Vriefche welhaast zoo velen naar 
Engeland' over, als reeds vodrlang algemeen bekend 
was. 

De Franken 9 die tot dus ver tusfchen . Rgn en 
.Waal achtergebleven waren , volgden zekerlijk het 
voorbeeld der gene, die van over Rijii en Maas Bra- 
band in rukten, of zich hier reeds bevonden. Allen 
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te zamen vereenigden zich met de ineefte bewonert 
der Zuidelijke Nederlanden , om al dieper en dieper 
in Gallie door te dringen; waarheen de Romeinfcbé 
Koning van Soisfons toen gewis de bezettingen der 
Romeinfche vestingen aan de Rijnmonden over zee 
ontbood, om zijne magt zoo veel doenlijk te ver- 
fterken. Dus ontftonden er in de gewezene landen 
der Belgen en Bataven eindeloos groote ledifee plek- 
ken , welke in het laatstgenoemde land door de na«' 
burige Vriezen meer en meer aangevuld werden. 
Deze floegen zich er denkelijk gansch vredig nevens 
de Wiltèn en verdere geringe oveil)lqffels van de 
jongde bevolking neder. Eveneens gedroegen zij zich , 
onzes erachtens, in Zeeland en Vlaanderen ten Noói^ 
den van het».Zwin , waarover hun gebied zich wel- « 
haast eveneens uitftrekte. De wijze , waarop hetzelve 
zich over die landen uitbreidde, verfchilt, onzes bé-* 
dunkens, van den oorlogsdwang , welke die landol 
mettertijd onder de Frankifc^he heerfchappij bragt , 
veel meer, dan de Heer ypey onderftelde. 

Vergeefs poogde, onzes óórdeels, de Hoogleeraar, 
op pag. 15a en 153 uitdrukkelijk te bewijzen, dat 
er, toen de Franken Gallie vermeefterden , en het 
ontledigde tegenwoordige Holland , Zeeland , enz. aan 
de Vriezen geraakte , uit dezer midden ten hoogfte 
flechts eenige weinigen naar die landen verhuisden* 
Neen , maar die landen werden voor verre weg het 
het grootfte gedeelte uit Vriesland bevolkt ; en , tóeii 
de Franken ze vervolgens aan hun gebied hechtten j 
bleef de bevolking inmiddels dezelfde. Volk en Vor* 
fien waren er , boe veel hulde zy ook aan de Fran^r . 



100 

ken badden te bewijzen, (leeds Vriezen; uitgezonderd 

• 

de gedoopte Normannen, die er eenigen tijd lang 
van wegens de Monarchen regeerden. De dusgenoem* 
de Graven van Holland voerden geenen nderen titel 9 
dan dien van Graven der Friezen^ tot dat de zoon 
van FLORis I het HoUland omftreeks Dordrecht^ 
in 1077, met hulp van zijnen ftiefvader robert » 
wien men, om deszelfs huwelgk met de weduwe 
van FLORIS 9 den toenaam van Vries gaf, aan den 
ütrechtfchen Bisfchop ontwrong , en zich op de 
aanwinst van dat allergeweldigst over en weder be« 
twiste oord derwijze verhief, dat hij zich door Gods 
genade Graaf van Holland begon te noemen ; als* 
wanneer men de landen ten Zuiden en Noorden van 
dat oord met de namen van Zuid- en Noord - Holland 
beftempelde; welk laatfte hoofddeel van -s Graven 
land, zoo als een ieder weet, bij Vlaardingen, Schie* 
dam, enz. aanving. 

Waaruit kan dus de taal van dat land toch anders 
gefproten zijn, dan uit die der Vriezen, door wie 
hetzelve toen reeds vijf eeuwen lang onafgebroken 
en genoegzaam uitfluitender wijze bewoond was ge« 
weest? Wat nu de reden aangaat, waarom wij het 
Sakfisch evenwel ook tot de beftanddeelen van het 
Nederlandsch betrokken hebben, deze ligt in de be- 
volking van een groot deel van Vlaanderen en Bra- 
band met Sakfen, die door rarbl den grooten 
uit hun eigen land naar die gewesten overgevoerd wer- 
den , welke toen meestal ledig lagen , en van hen eene 
taal ontvingen , die geweldig veel van het Vriesch 
lï^di al waarom bet Zuid -Nederlandsch» twee eeuwen 
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geleden en vrojeger , zoo allerfterkst met de taal der 
meefte Noordelijke provinciën overeenkwam, als door 
het uitnemend werk «van den Heer ypev, en voorts 
ook door M^ w. c, ackersdijks voortreffelQke 
Aanmtrkingen omtrent de Nederlandfchc taal^ by-^ 
zonder met betrekking tot de Zuidehjke provinciën^ in 
het Mengelw. der Va der U letter oef. voor i8i6, N*. 
13, 14 en 15, voor een iegelijk allerklaarblijkelijkst 
is gemaakt, . ^ 

Aanmerkingen) na welker overzigt menig een ver- 
baasd zal hebben gedaan, zoo hij de volgende ge* 
legden van den vaderlandlievenden Heer j. f. wil- 
LfeMS, Over de Hollandfche en Vlaemfche fchrtffi' 
mj zen van het Nederduitsch ^ Inleiding^ pag. 5 en 6^ 
nopens de Vlaamsch fprekende Nederlanders las: 
,, De meesten gelooven, dat hun het HollandsëÖ 
even vreemd zy, als het Hoogduitsch , of eenige an- 
dere aenverwante tael, fchoon zy het eerde beter 
kunnen verdaen en het aennemelyker achten. . Wat 
men eigenlijk Nederduitich moet noemen , jen hoe 
men eertijds , aen deze en gene - zyde van Maes en 
Wael , dezelfde tael heeft kunnen fpreken en fchrlj- 
ven, dit komt huri zeer duister voor. En geen won- 

r 

der. Broeders , die zoo lang van elkander afgefcheiden 
leefden; die eene hevige Staetsdorm uit een dreef; 
die een andere dorm weer tot een brengt; ja, waer- 
lijk, die hebben eenige moeite, om op den eerden 
opflag, in elkanders gelaet den familietrek te her- 
kennen." 

Wij befluiten dit opdel met dé volgende woorden 
uit hetzelfde werkje , pag. 7 en 8 : „ Aen het hof. 
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in de raedzael, by de rechtbanken, overal, waer 
bet de belangen van Nederlanders geldt, wordt nu 
wederom Nederlandsch gefprokep en gefchreven — 
met uitzondering alleen van dien kleinen uithoek 
onzes lands, in welken het Waelsch en bet Hoog- 
duitsch de Moedertael zyn gebleven. En ook daer 
zelfs begint men de tael van vondel en bildbrdyk 
met iever en goed gevolg aen te leeren en hoog te 
fchatten ; ook daer verfpreidt het openbare onderwys ^ 
waerdoor ons vaderland boven vele andere landen zoo 
loffelijk uitmunt, als op een' vruchtbaren akker, de 
zaden van Nationaliteit en Zedeverbetering, die der 
toekomst heilryke vruchten beloven. Jammer nu» 
zoo twist of tweedracht hare verwoestende hand ia 
)iet jonge plantfoen floegen , en de opkomende bïo^ 
belovende kiem onderdrukten ! " 



EINDE. 



NASCHRIFT. 



i. i.. 



Het aloude en latere misbruik van een naam, ndar 

4 

welken men het Nederduitsche mjsgcer gevormd 
heeft, maakt denzelven in onze oogen zoo aantrd&f 
keiijk niet, als hy in die der fchrljvers van /'iferewwfi* 
en Belgiquc is , door wie hij , in navolging van HotV 
berg's dignus <y dignus es intrare in nostro doci0 
corporel zelfs aan een perfoon gegeven wordt , dien 
men had behooren te ontzien; maar wij geloofden 
toch, wat wijlen Prt/fessor van swindbn ons leer* 
de, dat woorden flechts middelen zijn, om iemands 
gedachten uit te drukken ; en flaagde iemand nu hier^ 
in genoegzaam, dan jouwden wij hem nimmer jik^ 
al zouden wij zijne gedachten merkelijk anders uitg«^ 
drukt hebben gehad , dan bij zulks deed. 

Eindelijk, konden wij ons evenwel niet weerhoudci} 
van nu en dan om den Spraakleeraar en Kortbegrip* 
fchrijver te lagchen , wanneer zij ons het turpc at 
düctori , etc. voor den geest bragten ; en , zie daar ! 
de ftraf voor onzen moedwil bleef niet lang achter. 
Om ons eigen gefchrijf zoo vefel doenlijk. tegen we^rr 
wraak van hunnen kant te.ieveiligen, dachten wij ^ 
bij de laatfte correctie van het eérfte vel druks, /ag*. 
12, teg^ 11 ^ voor mannen ^ daar er welhaast een 
'x fw^/?5 volgde , iets anders te^.moeten ftellen. hxr 
middels niet verder, dan tot j. valckenabr, terug 
ziende, namen wg volksmenners ^ in plaats van ge- 
leerden^ dat het.eenige voegeliyke woord zou zijn 
geweest» 
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Dit laatfte bemerkten wig , too haast bet te laat 9 
en de revifie naar de verwyderde drukkerij afgezon- 
den was; en die overijling baarde eene traagheid tot 
irolgende veranderingen; *uit hoofde van welke hori' 
zon 9 pag. ^4. reg. 2. horizon gebleven is; dat wij 
kortheidshalve aangegrepen hadden , daar wij ons de 
klanken der vokalen bij de beeldvorming, die zich 
(naar HAUTBiANt^'s overfcfaoone ontwikkeling van al, 
wat tot ons denkvermogen betrekkelijk is) zoo vaak 
onder onze overwegingen mengt , als InchtboUetjes 
voorflelden, welke boven den kring ftegen, dien wij 
met onze gedachten om de werkzaamheden der oogen 
i^an den E.... trokken, en bij den gemaakten haast 
oni ons van dat beeldwerk te- ontdoen, uit aanmer- 
king van de kracht des Griekfchen woords j horizon 
waanden te mogen noemen. 

Even ongepast , als dat woord , is voorts ook ^ 
pag. 45 reg. 18 ,. muzikant! rep tr0 vedel! waarom- 
trent eenige vooringenomenheid met een paar dicht<^ 

« 

regels van ons eigen maakfel ons voor een verkeerd 
gebruik van het werkwoord fchljnt te hebben ver- 
blind. Hadden wij; rep wf ftrykftokl rep ir» han^ 
den ! of roer uw vedel! gefchreven , alles was wel 
geweest. Thans krimpen wij by rep: uw vedel! 05^ 
der een derden geefeiflag van de^ onverbiddelijke n£- 
MESis voor ons euvelmpedig lagchen om desSpraak- 
leeraars gezegden , waarmede onze opdr'agtsbrief aan- 
vangt , en om zoo vele. andere. 

.1 . , . • »■•.»•■» 
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